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AMERIKANSKA LINIJA. 


Pred newyorškim se pristaništem nalazi jedan 
mali otok, To je Otok Slobode, Na njemu ima jedan 
spomenik, To je Boginja Slobode, Nije to veliko 
umjetničko djelo, ne, taj kip djeluje više kao plakat, 
nego kao umjetnost, Nadnaravne veličine, Boginja 
Slobode drži u desnoj ruci zublju i diže je prema 
nebu, Ali, kad ladja ulazi u pristanište, svakome . 
Amerikancu srce življe zaigra, kada vidi ovu ogrom- 
nu boginju, Amerikanac se isprsi i podigne glavu. 

Amerika je slobodna! 

Amerika je najljepša, najbolja i najveća zemlja 
svijeta! I 

Boginja slobode je osvijetljena električnim svi- 
jetlom, Duga, svijetla linija pruža se daleko prema 
zapadu, odakle dolaze milijarde svjetlucanja | buka 
ogromnoga grada, S ovakvom pozadinom djeluje Bo- 
Sinja Slobode upravo veličanstveno, Nijedan narod 
nema takvog kipa slobode, To je amerikanska linija, 
koja se proteže u beskonačnost, Ta amerikanska 
linija veličine i ogromnosti veže cijelu zemlju, koja 
je nastala u prilikama težim od prilika u kojima su 
nastajale druge države. Jezična zabuna kod izgrad- 
nje babilonskog tornja nije ništa prema jezicima koji 
se govore samo u jednome gradu. U Newyorku ima 
ulica u kojima se govori jedan izvjestan jezik, dok 
se u susjednoj ulici govori neki Posve drugi jezik, 
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tako se čini, da su ove dvije ulice pale iz oblaka 
u grad, jer nemaju ničeg zajedničkog. Njih ipak veže 
amerikanska linija; čežnja za bogatstvom, - sloboda, 
napredak i ostalo, a sve potencirano do krajnjih 
granica, Nacionalnu američku muziku, nacionalne 
čisto američke koračnice, napisali su ruski židovi. 
Najveći dramatičar cijele Amerike je jedan Poljak, 
U Newyorku prodaju voća samo Talijani, Policija 
zemlje se sastoji većinom od Iraca, Njih i ima najma- 
nje dvije trećine, U Novom Orleansu ima dijelova 
grada, u kojima se isključivo govori njemački, Ci- 
jele krajeve države Nebraska obitavaju Norvežani. 
U Americi ima čisto njemačkih krajeva, Pet grado- 
va nose Bismarckovo ime, Od svih Amerikanaca, 
koji djeluju u javnom životu i čija su imena poznata 
nema ni jednoga, kojem bar djed nije Englez, Nije- 


mac ili druge narodnosti, Daje iz ovog Babilona 


stvoren nacionalni američki karakter, pravo je čudo, 
Ovo je čudo stvorila američka linija, 


Amerikanac je slobodan! 

U Americi je svaki kovač svoje sreće! 

Najveća sreća za čovjeka je da postane Ame- 
rikanaci 

Amerika je zemlja božja! 

Ove nas fraze podsjećaju na natpise s plakata, 

Što se reklo, nemože se poreći,.da su one stvo- 
rile američku liniju slobode, ljepote, napretka, koja 


se osjeća pred newyorškim pristaništem, kad se po-. 


gleda kip Boginje Slobode, 

Amerikanac je ponosan. Vi ćete čuti, kad ga 
bolje upoznate, kako priča: 

— Ja sam Amerikanac i na to sam silno pono- 
san, jer je Amerika najbolja zemlja na svijetu. U 
ovoj zemlji nema predsjednik. nimalo više prava od 
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posljednjeg kočijaša — mi imamo više novca,nego 
što ga ima cijela stara Evropa — mi imamo ugoje- 
nije svinje — naš je moral najbolji na svijetu — 
naša istinoljubivost je kolosalna istinoljubivost — 
naše su djevojke najdjevičanskije — naše su žene 
najljepše — naši su muškarci sol svijeta — jer mi 
smo Amerikanci — i mi smo zato prokleto ponosni 
što smo Amerikanci, ta ova je zemlja najljepša na 
Svijetu i uopće , , , 

Ne zvuči li to komično? Ovo više nije komično. 
Ove su istine bile dnevno trubljene u uši Amerika- 
naca, Govornik je tako govorio na trgu, Propo- 
vjednik je tako govorio u crkvi, Novine su tako pi- 
sale, I ova kampanja za oholost, za ponos, za uvje- 
renje o veličini | prvenstvu donijela je svoje dobre 
plodove, 


— Ja sam Amerikanac! 
— Ponosim se time! 
— Amerika je božja zemlja! 


* 


Tko je uspio, taj ima pravo, Amerikanac, koji 
svakom prilikom hvali i slavi svoju zemlju kao pe- 
kar prekjučerašnje žemičke, nije rad; toga- smije- 
šan, Vjera u veličinu svoje zemlje je časna, Vjera ' 
koja ruši brda vrijedna je divljenja, Narod je miađ 
i on može sve, baš sve, Ničeg nema što bi za njega 
bila nerazriješiva zagonetka, Sve je jasno kao pro- 
ljetni dan, Sve je moguće, Treba samo: htjeti, treba 
biti oduševljen, pa je sve moguće, Tko vjeruje u 
nemogućnost bilo čega, taj nije Amerikanac, Gdje 
postoji volja, tu ima i puta za izlaz iz najtežih si- 
tuacija, Vjeruj u samoga sebe, pa će i drugi u tebe 
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vjerovati — veli pravi Amerikanac, Pomozi si sam, 
pa će ti i Bog pomoći, 

Sinovi, ljudi ponosa i samopouzdanja,  zidaju 
kuće na četrdeset kati, za nekoliko dana podižu 
gradove na pustinjama, grade željeznice na ludjačko 
dugim udaljenostima, boluju svi od želudca, jer ne- 
maju vremena da žvaču hranu, ali to ne čine iz 
požude za dolarima, U zemlji dolara nema jurnjave 
za dolarima, Oni su naučili na rad, jer se u Americi 
veli, da je rad početak svakoga dobra u svijetu, 
Pa i u nebu, ako hoćete, Oni su marljivi, jer su tako 
odgojeni, Rad je religija, najveća religija, 

Sva veličina današnje Amerike dolazi od — 
vjere u sebe, Svaki Amerikanac vjeruje u svoju 
energiju i on ju placira kako najbolje zna, radi dan 
i noć, nikad se ,ne tuži da ima odviše posla, već 
naprotiv, jadikuje, kad nema posla. Njemu nije ra- 
zumljivo, kada netko uživa u besposlici, Svaki radni 
dan je Božić, Sve je to stvorilo amerikansku liniju, 
koja se osjeća pred Newyorkom, uveče, kad ladja 
pristaje, u dogledu kipa slobode, pred očima Bo- 
Sinje Slobode , 





. ELLIS ISLAND, 


Zapadno od statue Slobode nalazi se mali 
otočić, koji se zove Ellis Island, Tu se rješava sud- 
bina useljenika, Tu se pregledavaju putnice i od- 


. lučuje se, hoće li stranac ući u novi svijet, ili će se 


morati vratiti, odakle je došao, Radi toga, nije ču- 
do, što mnogi putopisci ovo mjesto ne nazivaju 
otokom, nego principom. Nekad je Amerika pu- 
štala i muškarce i žene, da se po miloj volji use- 
ljuju, ali danas je to posve drukčije, Useliti se mo- 
$u u ograničenom broju samo mladi zdravi :mu-' 
škarci s novcem i žene, ako ih prate, ili one koje 
imaju crno na bijelom, da će se u Americi udati, 
I uz ove uvjete čine se sve moguće poteškoće, sa- 
mo da se što više smanji broj došljaka. Turci, Sirci, 


Armenci, Grci, Sicilijanci i ruski Židovi, dolazili su 


u masama na Ellis Island i dok su-oriie bili puštani 
bez poteškoća s onu stranu statue Slobode, danas 
se u velikom broju vraćaju, Sve ovo rade Ameri- 
kanci po jednom stalnom principu, utvrdjenom g. 
1912. na kongresu ,,National Economic Society“ u 
Washingtonu, Argumenti za ograničavanje broja 
useljenika, jesu medju ostalima: U Ameriku dolaci 
više ljudi, nego što je dobro za zemlju; broj sta- 
mnovnika raste samo u gradovima i napućenim mje- 
stima, dok useljenici samo prolaze kraj radničkih 


“krajeva; ovi stranci formiraju u gradovima kom- 


7 


paktne kolonije; oni obaraju cijene radu, jer jefti- 
nije rade; useljivanje je na štetu gospodarskih inte- 
resa Amerike.,, Ovo su jaki argumenti, o tome 
nema .nikakove sumnje, Ima još jedan argumenat, 
kojeg Amerikanci stalno spominju: došljaci se rado 
ne vraćaju svojim domovima, Ovaj argumenat ne 
stoji. Od 1900. do 1910, godine uselilo se u Ame- 
riku oko 6 milijuna ljudi. U istom vremenu iselilo. 
se 4 milijuna ljudi, Ovaj argumenat nije baš tako: 
jak, Što se tiče obaranja vrijednosti radne snage, 
može se pitati: Tko od toga ima koristi? Tko je 
odgovoran za to, što su ove mase izrabljivane kao 
roblje, što moraju da rade za neznatnu crkavicu? 
Ovome. su kriva gospoda. Carnegie, Rockefeller, 
Hill itd. Osim toga dolazi u Ameriku godišnje ne- 
koliko tisuća onih, koji ne traže veću plaću, već 
veća čovječja prava, Bilo što bilo, Amerika bi mo- 
rala primati što više može stranaca, da ih odgaja 
u duhu Lincolna, u duhu prava čovjeka, jer nema. 
ni jedne zemlje, koja bi tako naglim tempom vas- 
pitavala robove, da budu slobodni,  Varaju. se oni, 
koji misle, da je Amerika samo zemlja obogaćiva- 
nja i medjusobne krvave borbe za hljeb! Amerika 
je prije svega — ovo valja imati stalno na umu -— 
zemlja slobodnih ljudi, Oni, koji dolaze na Ellis 
Island, ostavljajući svoju domovinu, već su una- 
pred odredjeni, da buđu dobri Amerikanci, jer je: 
pravo herojstvo ostaviti stare prilike i poći u borbu 
s novim prilikama, a Amerika je u prvome redu 
zemlja heroizma.., Lažan je i onaj argumenat, da 
se stranci ne mogu asimilirati, Oni uče engleski. 
Učeći engleski jezik, dobivaju engleski način mi- 
šljenja, Druga generacija govori engleski, izgleda. 
amerikanski, freća zaboravlja odakle su joj doški 
djedovi u Ameriku, Amerika je samo zemlja use- 
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ez mao pvranami ein ca nii 





ljenika, koji su zaboravili, što su bili i odakle su 
došli. Američka osnovna škola i nema druge uloge, 
nego da djecu odgoji u amerikanskom duhu, Po- 
slije škole mijenjaju djeca i prezimena. Blumen- 
thal, Lehmann i Zickel postaju preko noći Bloe- 
mingdale, Lyman i Seagle. Legendarni  Jankele, 
koji je na svojoj ploči dao napisati: ,John Kelly", 
znao je isto tako dobro, da je razumno imati ime, 
što zvuči na irsku, kao što to zna  Napolitanac 
Pasquale Salvini, koji se danas zove Patsy Sullivan 
i Orazio Danieli iz Katanije, koji danas pod ime- 
nom Dan O'Hara importira limune! 

= Gheto na istočnoj strani New-Yorka, sa svo- 
jom nečuvenom prljavštinom, azijatskom bukom i 
vonjem, mjesto je, gdje se skupljavaju novi  do- 
šljaci, zatim ,židovski indijanci i crnci“, kako bi se 
mogli nazvati ovi doseljenici, koji ne mogu izdr- 
žati tempo, već zaostaju, U četvrti Broux i Harlem 
nalazite mnogo češća i vedrija ghetta, Tamo se na- 
laze Židovi, koji su se već približili Americi, — 
Istina, četvrti se ne mogu topografski lučiti, ali se 
ipak opažaju razlike,,, Tamo dolje u Eastendu 
stoji pet dobrih kazališta, u kojima se igraju ko- 
madi u jargonu, a djeca ovih gledalaca mogu se 
naći i u engleskim kazalištima Broadway i Uptown 
(u parketu i na pozornici). Ova djeca govore s ro- 
diteljima u jargonu, ali medjusobno govore čistom 
engleštinom. Medju židovskom omladinom druge 
generacije nalazite pokret za obnovu hebrejske lite- 
rature! Ali oni su zato ipak dobri Amerikanci! 

U Americi postoji jaka antisemitska tendencija. 
Istina, Amerikanac nikada ne će priznati, da je 
ograničenje prava useljivanja upereno u prvome 
redu protiv Židova, ali to je tačno. Žrtve novih 
uredaba o useljivanju u prvom redu su Židovi. 
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Razlog je tome vrlo jednostavan: na istočnoj strani 
New.Yorka, u židovskim četvrtima, veoma je velik 
procenat delikvenata i prostitutaka, Židovi su do- 
šljaci organizirali 'apaške bande, koje ugrožavaju si- 
gurnost gradjana u donjem gradu, Danas ima, po- 
Prečno uzevši, u New-Yorku najmanje milijun Ži- 
dova, To je novi Cion, Oni se ovdje osjećaju kod 
kuće, Židovi se svuda ističu, kao bistra rasa i svuda 
natkriljuju anglosase, pa je radi toga i antisemitska 
tendencija sve jača, Ali ne smije se reći, da su 
. Amerikanci antisemite, Jedino što se može kazati, 
to je: da je u Americi samo jedna klasa antisemit- 
ski raspoložena, Židovima se sprječava useljivanje, 
ali samo onima, koji su analfabeti i koji nemaju u 
džepu 4 dolara. Ako na Ellis Island stigne kakvi 
deran s 25 dolara, onda su ga, prije nekoliko go- 
dina, vrlo rado puštali u novi svijet, makar je do- 
lazio da se posveti pljački i razbojstvu, Ovakav je 


došljak dobro primljen, a onaj bijednik, koji do- | 


nese par zdravih ruku, da pošteno radi i zaradjuje, 
mora da se vraća, Uz ostalu kontrolu vrši se kon- 
trola nad zdravstvenim stanjem, da možda ne bi 
stranac pao bolešću na teret Amerike, Ali, imade 
stranaca, koji se puštaju u Ameriku bez svake kon- 
trole: to su Irci, Njih primaju objeručke, 

Ellis Island nije prema tome samo američki 
problem, već i problem Evrope. Evropa mora da 
šalje svoje članove na sve strane svijeta radi toga, 
što je u njoj život slabo organiziran, Amerika, kao 
zemlja demokratizma, morala bi primati došljake 
vrlo rado sa namjerom, da ih vaspita u modernom 
demokratskom duhu i da ih onda vraća u Evropu. 
Simo bi tako bilo moguće obnoviti staru Evropu, 


* 


do. 








. 
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Ellis Island izgleda kao neka vrst mješavine 
kaznionice i lazareta, Jezgru Islanda sačinjava 
«halle“ s galerijama, nalazeći se u sredini, Bijelo 
je oličena, Jedina boja, koju opažate jeste ame- 
rička zastava, koja upada u oči svima, što ovamo 
dolaze, Redovi klupa primaju došljake,.a ispred : 
klupa se nalaze gvozdene rešetke, — Nigdje moguć- 
nosti izlaza, Iza stolova stoje činovnici i svaki 
mora da se pred njih postavi, Jednom od ovih či- 
novnika mora putnik pokazati putne isprave i to je 
prvi dodir stranca, koji dolazi u Ameriku, I stra- 
nac se čudi, što ovi činovnici govore sve svjetske 
jezike. Tko je sretno prošao kraj ovih činovnika, 
odlazi dolje niz jedne stepenice i može se smatrati 
napola Amerikancem, Ali onaj, kome su dali u 
ruke žutu cedulju, odlazi lijevo u nešto slična — 
paklu. Tu su dugački hodnici ogradjeni visokim 
rešetkama (sve je to slično čikaškim klaonicama!) 
i ni jedan hodnik ne vodi u Ameriku, Ovi hodnici 
vode u nesreću i teško onome, tko mora poći lijevo 
u ove ogradjene prostore, U ovim prostorijama 
mnogi polude, a mnogi se ubiju ili otruju. Tu je 
strašno, To je pravi Ellis Island, otok nesreće, sa- 
moće, smrada, krvavih dana i besanih noći. U ovim 
se prostorijama nalaze mnogi, kojima je ulaz u 
Ameriku zabranjen samo radi toga, što su odviše 
odvratni, To je pitoreskno i to se može oprostiti, 
ali kad čovjek čuje, da je netko bačen u labirint 
Ellisa radi toga, što ima ravne tabane, onda bi čov- 
jek morao upitati onu gospodu iza stolova: Zar će 
ovi tabani pokvariti rasu? Glavna je briga komisije 
za prijem stranaca, hoće li došljak moći da se sam 
za sebe brine i skrbi? Hoće li se za njega starati 
prijatelji i rodjaci? Hoće li pasti na teret države? 
Komisija imperatorskim gestom daje došljaku bez 
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objašnjavanja žutu cedulju i on je propao... Za 
one, koji ostaju u labirintu smrada Ellis Islanda, 
najsretniji su ljudi, što nisu dobili žute cedulje, 
te su mogli poći desno u hodnike, koji vode u Ame- 
riku, Na ovom ostrvu grozote često se čovjeku 
zgadi američki postupak s onima, koji puni čežnje 
dolaze u novi svijet i moraju natrag, jer su im ta- 
bani ravni, SOA 

Ovako izgleda Amerika zapadno od statue 
Slobode, iza koje se pruža američka linija u ne- 


dogled, i 
IL 


Ima nekoliko interesantnih knjiga o useljenič- 
kom pitanju, koje govore o pitanjima u Americi 
nastanjenih stranaca, a koje ujedno tretiraju i pi- 
tanje amerikanizacije, 

Prije tri godine započela je Carnegie korpo- 
racija, odnosno njezin odio za amerikanizaciju, 
pod vodstvom ravnatelja Mr, Allen T, Burns-a, stu- 
dije na polju amerikanizacije, Mr, Burns je od 
to doba na čelu izdavanja i nadziranja konačnih 
rezultata tih studija, Na poziv Carnegie korpora- 
cije sastavio se u tu svrhu poseban savjetujući od- 
bor, kojega su sačinjavali pok, Theodor Roose- 
welt,, Prof, John Graham Brooks, Dr, John N, 
Glenn i Mr. A, Voll, Urednički odbor. sastavljen 
od gg. Dr. Talcott Williams, Dr, Raymond Fos- 
dick i Dr, Edwin F, Gay pročitali su i kritizirali 
podnesene rukopise. Svaka je knjiga izdana pod. 
imenom pisca, kojemu je bila zadaća, da raščini 
stanoviti dio pitanja. + 

Mora se istaknuti, da ovih jedanaest knjiga 
tako izvrsno i iscrpljivo pokriva čitavo pitanje 
amerikanizacije, da već same po sebi tvore potpunu 
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in 


knjižnicu o amerikanizaciji, kakvu. nije moguće 
nadoknaditi ni sa pedeset drugih knjiga o tom pi- 
tanju, Ta serija zaista zavrjedjuje. da je se pre- 
gleda, 


Logičan začetak toj seriji jest knjiga sa na- 
slovom ,Old World traits transplated“  (Staro- 


 krajske orte presadjene u Ameriku), koju su ispi-: 


sali profesori Robert E, Park i Herbert A, Miller, ' 
Ta nam knjiga pruža krasan pogled na pozadinu | 
doseljeništva, Od bivstvene je važnosti da znademo 
odakle tko dolazi, ako želimo pronaći kamo on 
polazi, U toj knjizi ne nalazimo samo raspravlja- 
nja o plemenskim obiležjima, nego što više u njoj 
je označena tendencija tih plemenskih poteza da se 
presadi u Ameriku i postanu dio naše vlastite do- 
movine. 


Od te knjige pa do knjige John Dantels-a 
America via Neighborhood" (Amerika putem su- 
sjestva, t. j. putem uzajamnoga zbliživanja) tek 
jedan kratak korak, Knjiga se bavi doseljenikom 
isključivo sa gledišta njegovog razmjera prema 
američkom općinstvu, te vidimo, kako starokrajski 
potezi djeluju kao izravan doprinos k narodnom 
življenju, Utjecaj doseljenika na općinstvo i utje- 
caj ovoga općinstva na doseljenika tu se veoma 
točno opaža, a tome je dodano mnogo natančnih 
pogleda, U svim tim knjigama naći će mnogo 
osnova onaj, tko se bavi statistikama, a isto tako 
i nestrukovnjak, ali knjige su u prvom redu nami- 
jenjene širemu općinstvu i radi toga je u njima 
veoma malo ili ništa česa svatko ne bi mogao da 
razumi, Naslov ,America via neighborhood“ je op- 
širan, jer ako se. Amerika uopće dade dostići, to je 
upravo pravi put. Od fundametalne je. važnosti, da 
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iznadjemo što točnije što doseljenik doprinaša i 


procesu amerikanizacije, 

Iz tih studija čisto naravno proizlazi dalnja 
knjiga ,Schooling the immagrant,“ koju je napisao 
Frank V, Thompson, superintendent pučkih škola 


u Bostonu. I tu imađemo jadikovanja! Školovanje. 


doseljenika je ponajprije problem uzgoja starijih, 
glede kojega je u našem školskom sistemu veoma 
malo skrbljeno, premda se volimo hvaliti s njime. 
Izmedju onoga, što doseljenik u tom pitanju treba 
i što dobiva, jest veoma velika i vrst uzgoja, koju 
nude razni faktori, sileći da utuve  doseljeniku 


svoje vlastite nazore rad svojih posebnih svrha da 


je u najmanjem slučaju veoma nezgodna, 

Uzgoj i industrijalni kompleks su u bliskom 
srodstvu, tako da gornjoj knjizi naravno slijedi ona 
«pod naslovom: ,,Adjusting immigrant and industry“ 
- (Prilagodjenje doseljenika i industrije), koju je 
napisao William N, Leierson, predsjednik Labor 
Adjusting Board u Rochester, Pošto većinu neiz- 
vježbanih radnika u Americi stvaraju doseljenici, 
mnogo je grijeha i ne malo kreposti obuhvaćen 
s tim naslovom, Cilj, za kojim očevidno ta knjiga 
ide, je tako veličanstven, da se ta knjiga sama po 
sebi lako smatra kao glavna knjiga te studije, Do- 
voljno je reći, da kad bi se moglo dostignuti tu 
označeno ,prilagodjenje", riješeno bi bilo polovinu 


Pitanja amerikanizacije, Preduvjet za svakoga, tko , 


se bavi tim pitanjem jest, da dobro prouči njegovu 
industriialnu stranu, 

Dalnju knjigu ,A stake in the land“ (Uložak u 
zemlju) napisao je Peter A, Speek, koji je na čelu 
slovenskoga = odsjeka = Congresionalne knjižnice, 
Knjiga je od osobite važnosti osobito radi nacrta 
$eneralnog komisara za doseljivanje Mr, Husbanda 
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koji zagovara naseljivanje doseljenika na farme. 
Knjiga je osim toga ispisana tako zanimvo, ne 
samo radi razumijevanja samoga pitanja, već oso- 
bito radi ljudskoga elementa u njoj, što čini knjigu 


Za tom slijedi knjiga ,,New Homes for old“ 
(Nove kuće za stare), koju je napisao prof, S, P, 
Breckenridge od Chicaškog sveučilišta; u toj se 
knjizi pisac doticava veoma životnoga pitanja, od 
kojega popriječni Amerikanac još uvijek premalo 
razumijeva ili u opće ne uzima u obzir, 


»Immigrant Health and the Community“ 
(Zdravlje doseljenika i naselje) napisao Mihael M. 
Davis. To je knjiga čija se važnost može da raza- 
bere iz naslova samoga. To pitanje kao u opće 
sva pitanja, koja se tiču doseljenika, siže duboko 
i neposredno u naše narodno blagostanje, 


Od velike je vrijednosti i zanimanja dalnja 
knjiga ,,The immigrant press and its control“, koju 
je napisao Prof, Park, premda je posljednja riječ 
u naslovu veoma nezgodno izabrana, To je možda 
Prvi nepristarni osvrt na inojezično novinstvo u 
Sjedinjenim Državama, koje je tako važan faktor u 
procesu asimilacije. Da je ta knjiga bila na raspo- 
lagu prije dvije godine, Mr, A, Mitchel Palmar ovo 
krivo tumačenje inojezičnog novinstva teško da bi 
bilo naišlo na onakvo odobravanje  neupućenih 
krugova, a njegovi bi protivnici bili imali pri ruci 
dragocjeni materijal pomoću kojega da odbiju ne- 


točne njegove tvrdnje, kojega tada, na žalost, nisu' 


imali, ž 


. Knjiga ,Americans by Choice" (Amerikanci 
po izboru), koju je napisao John P. Gavit, je zad- 
nja logična spona u tom lancu; knjižicu tu zaklju- , 
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čuje svezak ,Sumary', kojeg je ispisao glavni 
upravitelj Mr, Allen T, Burns. 

\ Tako konačno ipak postoji knjižnica o ameri- 
kanizaciji, koja je proizvod trogodišnjeg  strukov- 
nog proučavanja, napisana u lahkom i razumljivom 
obliku i na raspolaganje širem općinstvii. 


oro mno mmire, 














Singerova palača u New-Yorku, 
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KAKO ŽIVI AMERIKANAC. 


Mr James Thomson, šef jednog odjeljenja 


* dječjeg rublja u velikoj newyorškoj trgovačkoj radnji 


Wanamaker, budi se u jutro u 6 sati 30 minuta. 
Njega ne bud; budilica, Ne, Ona bi ga mogla pre- 
variti, Zato on, kao pravi Amerikanac, javi uveče 
telefonskoj centrali, da ga u taj i taj sat probudi 
telefonom, Čim telefon zazvoni, Mr, Thomson skoči 
iz postelje, nazove svojoj ženi u pokrajnoj sobi 


«Dobro jutrol“, te se uputi prema jednome uglu ' 


sobe za:oblačenje, gdje visi velika lopta, koju zami- ' 
sli kao svog opasnog protivnika, pa se upusti s njom 
u borbu. Lopta lupa po zidu i čini paklensku buku, 
ali se u kući nitko radi toga ne uzrujava, jer svi 
muškarci vole borbu i iz svakog se stana čuje 
ista buka, Nakon toga skoči Mr, Thompson u kupelj 
i s užasom konstatira, da je već u zakašnjnju od se- 
dam minuta, Gospodja se isto tako uzrujava, jer je 
i ona zakasnila nekoliko minuta, Čim se Mr, Thom- 
son dobro iskupao, obuče se veoma brzo. U to je 


već doručak na stolu, G, Thomson, koji pripada 
američkoj srednjoj klasi, jede za doručak pekmeza, 
meda i vrhnja sa svježim pecivom, pije nekoliko 
šalica dobre kave, zatim jede pržene slanine, dva 


pečena jaja i na kraju nešto voća, On stoji na sta- 
novištu, da se želudac mora već ranim jutrom dobro 


napuniti, da čovjek već od jutra može neumorno 
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raditi, Thomson jede veoma naglo, ali izmedju za- 
logaja nalazi vremena, da se našali sa svojom 
ženom, Ona isto tako, Amerikanac čini sve, samo 
da si ne dosadjuje, jer dosadu smatra najvećim. 
ljudskim neprijateljem, Naivnost je jedno od naj- 
boljih obilježja Amerikanca, Nema ni jedne zemlje,. 
u kojoj bi ljudi ostajali tako dugo mladi, Mr, Thom- 
son i Mrs. Thomson šale se tako kod doručka, kao 


da su veoma mladi, Svoje brige odgadjaju na radno | 


vrijeme, Najednom skoč; nenadano — osam minuta. 
. zakašnjenja — projuri kroz vrata, istrči na ulicu, 


skače u prvi tramway i za vrijeme vožnje razgovara. | 


s prvim suputnikom, On zastupa jednu trgovačku. 
kuću, dakle mora biti vedar i veseo, jer će samo 
tako biti vedri i veseli njegovi namještenici, Čim 
udje u radnju, spominje pogreške prošloga dana, 
daje obavještenja i savjete, tumači, hvali i kudi. 
Onda se okrene prema jednoj prodavačici, te joj 
veli nešto, što joj nije jasno. 

— Jučer ste prodali sedam tuceta modrih 
dječjih hlačica? — Lijepo, danas preporučujte svima. 
mušterijama ovu vrst hlačica! 

I nakon toga ode k telefonu i naruči veliku 
količinu takvih hlačica, jer mu se čini, da su baš 
modre ušle u volju mušterijama. Posve je razum- 
ljivo, da poslije toga dade staviti u jedan izlog same 
modre dječje- hlačice, , 

Oko g. Thomsona vidi sve, On dršće od ra- 
dosti života i želje za stvaranjem. Nikada se .ne 
ustručava, da stavlja nekavalirske primjedbe nekoj 
“maloj prodavačici, koja izgleda kao da nije spavala 
i koja oblači bluzu bez osobitog ukusa, Jutro pro- 
lazi munjevitom brzinom, Množinu posla ne smatra 
Thomson  preopterećenjem za svoj organizam. 
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Njemu je veoma drago, da može mnogo raditi, Oko 
podne Thomson ulazi u lift, silazi na ulicu, U naj- 
bližoj kavani uzima čašu mlijeka i malo kolača ; 
razgovara telefonom sa svojom ženom. Nakon 10 
minuta, već se nalazi u poslu, Usput je kupio jedan 
cvijet, stavio ga u zapučak, jer želi da izgleda mlad, 
Poslije podne se bavi poslom. Govori na telefon, 
diktira poslovna pisma, brine se za rezultate nogo- 
metnih utakmica, referira glavnom direktoru o 
stanju posla, predlaže nabave itd, On radi kao 
motor, Uveče spušta lift na ulicu veoma zadovoljnog 
$. Thomsona, Na vratima se pozdravlja sa znan- 
cima | svakome dobaci po koju riječ, Stupajući u 
kuću, predaje ženi neke sitnice, koje je usput kupio 
— jer Amerikanac voli da dariva, Kod večere raz- 
govora opet veselo, Poslije večere idu gospodja i 
gospodin u pozorište ili u kino, Voze se automo- 
bilom, to je jasno, jer su ulice jedna od druge tako 
udaljene, da pješice ne bi nikud stigli. 

Život je Amerikanca prava jurnjava, On preko 
dana ne traži počinka, Noć mu dostaje, Svoju ženu 
vidi samo kod stola, Za djecu se ne brine. Djeca su 
prepuštena majčinoj brizi, jer otac nema vremena 
da vodi računa o onome, što djeci treba, Onaj Ame. 


rikanac, kojemu je, kao Mr, Thomsonu, povjereno 


vodstvo posla ili dijela posla, nema odredjenog 
radnog vremena, On radi cijeli dan. Dan je od- 
redjen za rad, a noć za zabavu i počinak, U tram- 
vaju čita novine i knjige, I dolar kapa... Glavno 
je, kad dolar kapa, On je organiziran i plaća za or- 
ganizaciju sve, što se od njega traži, ali njegove mu 
organizacije nalažu da radi, a ne da štrajka, On je 
svoj socijalizam pomirio s kapitalizmom. I njemu 
je dobro, Ima novca, sretan je, jer može da radi, 
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Oko njega je sve veselo, jer sve stvara i radi, Mr, 
Thomson, tipični Amerikanac, voli život, Voli rad. 


I zato vlada svjetskim novcem, Radi toga Ameri- 


kanac posjeduje novac svijeta, 
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AMERIKANAC KAO POLITIČAR. 


Što je politika? Evropejac nalazi ovo pitanje 
interesantnim, On se podsjeća školskih knjiga i od-. 
govara; ,Politika je državnička umjetnost." Nakon 
ovog pitanja Evropejac misli, da je dobro odgovorio . 
na postavljeno pitanje, Amerikanac nalazi, da. je 
ovo pitanje glupo, ,Politika? Ta to je samo poli- 
tika! Politika je ono, što se nas kao naroda tiče. 
Recimo: posao naroda, Zašto pitate?" 

Razlika se opaža. 

U Americi nije politika tajanstvena znanost, 
kojom samo mali krug može upravljati zemljom, 

Svaki je Amerikanac političar, On postaje po- 
litičar već na školskoj klupi. Znao je već kao 
mladić, da je za njega veoma važno, što ljudi oko 
njega misle | hoće, On zna, da su mjere, koje pro- 
izlaze iz ovog mišljenja i volja — politika, On zna, 
da bi bilo glupo ne saradjivati na ovim mjerama, 
koje odlučuju o njegovom :životu i dobru, On bi se 
smatrao glupanom, da prepusti drugim ljudima, da 
rješavaju njegovu sudbinu, a da sam pri tom nije 
progovorio ni riječi, To se mene i te kako tiče! Du, 
cn hoće da saradjuje,.On je političar iz “prirodnog 
instinkta, On je rodjeni političar, On je praktični 
političar, On vodi politiku isto onako naravno, kao 
sve ostalo, Sasvim je razumljivo, da se pri tom vije 
zastava Amerike, zvjezdana zastava, pod njom se 
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buči, viče, galami, prepire i govori tako, da bi svaki 
odmah potbiljo, da je američkoj politici cilj, da 
učini sretnima ne samo sve Amerikance, nego i sve. 
ljude, da izradi pobjedu dobra nad zlim, Riječi su 
kolosalne, Teorije su kolosalne, Sve frca i bliješti 
kao pozorišni reflektor, Tko je prisustvovao jednoj 
američkoj skupštini, taj se sjeća jedino velikih za- 
.stava, truba, muzike, vike i fraza govornika sa 


zvonkim glasom, Čuje se: Amerikanci — američki 
orao — sloboda — najljepša i najbolja zemlja na 
svijetu — vaša kolosalna inteligencija, moji dragi 


birači — zvijezde i linije — Yankee Doodle — bum! 
Sa svih strana upadaju slušači, ali se nitko ne ljuti, 
što čuje samo neke fraze, jer iz zvonkog glasa go- 
vornikovog dozna sve ono, što želi doznati, 

Amerikanac kao političar, zna razliku izmedju 
teorije i prakse, Teorije, visokoumne rečenice, te- 
melji, program, to je za njega stvar osjećaja, Praksa 
to mijenja, Praktični se rad upravlja prema isku- 
stvima, stečenim u praksi. To je poslovna stvar, 
Oboje se dovadja u sklad, Naravno, To mora da se 
poklapa, S teoretskom američkom politikom nije 
potrebno, da se mnogo bavimo, Ona je vazda puna 
lijepih, veoma lijepih stvari, Ona je idealna, Svaki 
američki politički program zahtijeva slobodu čo- 
vjeka, naglašava svetu demokraciju, propovijeda 
ljubav medju ljudima, Amerikanci su uvjereni, da 
su najbolji ljudi. 

Američka politika u praksi izgleda drugačije, 
Ona se provodi, kako je već naglašeno, kao trgo- 
vački posao, Kad Amerikanac glasuje, on se uvijek 
Pita, da li je dobro, da se mijenja gradonačelnik i 
da li je dobro polaziti u rat? ,,Što mi je korisno? 
Kakvog gradonačelnika trebam? Du li je rat nuždan 
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i da li je za me dobar?" Teorija je sada nuzgredna . 
stvar, Odlučuje smisao trgovine, I sada su dozvo- 
ljene sve varke, sva sredstva, jer je politiziranje 
prešlo na put ostvarivanja, Prema Amerikancu je 
"jezuita, kome svrha posvećuje sredstva, bijedno če- 
ljade, Amerikanac je nesmiljen u provadjanju svojih 
ideja, nesmiljen i grub, I kako to ne bi bio, kad je 
uvjeren, da sve ono što čini, čini samo u interesu 
čovječanstva? Laži i prevare su potrebne, jer to 
zahtijeva život. A to dobro poslužuje Amerikan-. 
cima, I tako je Amerikanac kao praktični političar 
čovjek, koji stoji s onu stranu dobri i zla. 

: «Knifovi“ i trikovi“ američke politike su bez- 
brojni, kao morski pijesak, Amerikanac je za poli- 
tičke stvari stvorio posebni moral, koji se u mno- 
gočem razlikuje od njegovog osobnog i poslovnog 
:morala, Čovjek, koji u svom privatnom životu laže, 
za Amerikanca je nemogući stvor, Ako isti čovjek 
laže u politici, onda je to dozvoljen ,knif“, kome 


.:se svi smiju, Ako se Amerikanac nečistim načinom 


obogati u svom privatnom životu, onda se to javno 
žigoše, ali ako se obogati kao političar, onda. svi 
sliježu ramenima i vele, da je već u bibliji pisalo, 
da vršaćem volu ne treba vezati rijuške, Posve je 


naravno, da se u svim američkim izborima — ima 
ih gotovo svakog mjeseca, bilo . općinski, bilo. dr- 
Žavni itd, — radi u prvome redu o poslovnim stva- 


rima, iz kojih netko mora da izvuče koristi, Ameri- 
kancu su vazda jasni njegovi osobni interesi, o. ko- 
jima se radi u izboru, On organizira. On. izaziva 
oduševljenje, Sredstva, kojima: dolazi do cilja, posve 
su mu ravnodušna, Kupuje glasove, grozi se, izaziva, 
“On si pri tom svem govori: +,Interesi .su interesi, 
posao je posao, ljudi ostaju ljudi, Već je lijepo, što. 


23 


nisam glupan, već sam razuman stvor!“ On i u po- 
litici, kao u trgovini, računa s ,trikovima“ i s ljud- 
skim slabim stranama, U političkom životu Ame- 
rika ima “interesantnih slučajeva korupcije. Ame- 
rička, javnost ne sudi javnu ličnost prema njenim 


skorim ili aktuelnim djelima, već uvijek vodi ra- > 


čuna o onome, što je prije učinila, činila i stvarala: 
Amerikanac si kaže; ,Ja poznam ovog čovjeka kao: 


dobrog čovjeka, Bilo bi čudno, da odjednom postane | 


ništarija.“ Evropejac naprotiv veli: ,Ja sam kao 


glupan držao, da je ovaj čovjek dobar, a sada. 

mogu radosno konstatirati, da je doista ništarija!'" | 
Jedna veoma interesantna crta Amerikanca | 

kao političara jest, da ostaje vjeran onoj stranci, za. | 


koju se odlučio, U Americi postoje samo dvije ve- 
like stranke: republikanska i demokratska, Socija- 
liste nikad ne odlučuju, Ako Amerikanac postane 
republikanac ili demokrata, ostaje kroz cijeli svoj 


život republikanac ili demokrata, Vjeran je stranci" 


do krajnjih konsekvencija, Glasuje za svoju stranku. 
i onda, kad se u nekom pitanju ne slaže s njenim 
programom. To zvuči kao protivurječje, Ali ima 
jedna riječ, koja protivurječni prizvuk otklanja. Ta 
je riječ: mašina, Stranka je mašina. Ako na njoj 
jedan, pa i najmanji dio ne funkcionira kako treba, 
ona dobro ne radi, Amerikanac nerado poremećuje: 
pravilan rad svoje mašine, pa bila ta mašina par- 
tija. On vjeruje, da je mašina dobra, On ju smatra 
dobrom, U politici je vlast u rukama mase, On.re- 
spektira masu, mašinu, i s ponosom govori o lju- 
dima mašine, I o sistemu mašine govori s ponosom. 
Pa i o pobjedi, 
Amerikanac, kao političar, hoće da pobjedjuje, 
hoće da vlada, On ne voli biti u manjini. U manjinu 
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, 
stupa samo onda, kad vidi izglede te manjine, da 
će skoro postati većina. To je zato, što je Ameri- 
kanac disciplinirani političar, Može se već govoriti 
io militarizmu u američkom političkom životu, Naj- 


prije Amerika, veli Amerikanac — a onda sve 
ostalo... Ova rečenica tumači Hardingovu po- 
bjedu... 
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AMERIKANAC KAO RADNIK. 


Novac svijeta posjeduje Amerikanac, — Trgo- 
vačke poslove svijeta opet Amerikanac!' Ameri- 
kancu je rad veselje i radost — njegov rad je nje- 
gova čast, Za Amerikanca je čovjek, koji ne radi, 
impotetntno stvorenje, koje time gubi pravo na 
čast i na ime čovjeka, Rad je svrha Amerikanca. 
On u radu nalazi i oduševljenje i zabavu i sve, što 
mu je potrebno za udoban život, - Dolar mora da 
bude u njegovom džepu, ne samo u jednom džepu, 
u svim džepovima mora imati dolara; jer za to radi, 
Ali uvijek je njemu glavna stvar, unatoč toga, što 
neprestano radi i zaradjuje, igra, koja osvježuje duh 
i tijelo, borba i osobni uspjeh, On je borbena pri- 
roda, Poziv u njegovome životu znači nastavljanje 
onoga guranja i boksanja, kojemu se naviknuo u 
školskoj klupi, 


Ali, Amerikanac jede bijeli kruh u znoju svoga. 
lica, Znoj za njega ne znači nesreća, Znoj je častan.: 


I kad najteže radi, na njegovom se licu opaža smi- 
ješak, On uvijek gleda napred, U radu se ne vidi 
poniženim, već se smatra u prilici, da dodje do nov- 
ca, čini mu se, da je gospodar svijeta, S velikim ve- 
seljem zaradjuje dolar, S još većim veseljem troši 
svoj zaradjeni dolar, Poznati svjetski psiholozi, koji 
su studirali Amerikanca na radu, konstatirali su, da 
iz njegove vedrine potiče sva njegova snaga u svi- 
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jetu, Engleski, francuski i talijanski radnik, a na- 
ročito radnik slavenske rase koji dolaze u zemlju 
dolara, da nešto zarade, izgledaju potišteni, ne radi 
toga, što su daleko od svoje domovine, već jedino 
s razloga, što im se rad ne mili, Za evropske radni- 
ke rad znači muku, a cilj im je u životu, da se 
domognu položaja, na kom se ne mora mnogo ra- 
diti, Naprotiv, za Amerikanca rad je jedna mala 
svečanost, koja mu docnije omogućuje drugu veliku 
svečanost, q 


Nije nikakovo čudo, što se Amerikanci osjećaju 
kao proroci rada, jer u njima, ako ih promatramo 
kao bića koja samo, stiču imovinu, ima i parče čo- 
vječnosti, D, Rockefeller, kralj petroleja, bijedni je 


čovjek, koji se hrani samo sa mlijekom i biskuitom, 


jer njegov bolesn; želudac ništa drugo ne podnosi, 
Poerpont Morgan, najveći bankir svijeta, živio je 
kao siromašni radnik, jedina mu je strast bila, da 
vazda u ustima ima zapaljenu cigaru, Carnegie, kralj. 
čelika, bijaše obični Škot, koji se rado zabio u svoja 
četiri zida i nije imao osobitih potreba, Jakob Pu- 
litzer, kralj novina, najradje je spavao u svojoj re- 
dakciji, jer se nije mogao dosta naraditi, Oni su 
znali nastupiti i kao bogataši osobito prema Evrop- 
ljanima, jer se takav nastup cijeni u Evropi, Ali su 
to činili bez osobite volje, Njima je bila najveća ra- 
dost, kad su mogli raditi, Američki miljarder do 
posljednjega dana svoga života sjedi u svome uredu 
i radi, On nastoji, da ljudima stvori novih moguć- 
nosti rada i za to razvija poslove, Njegov se ka- 
pital razvija pod energičnom rukom njegovom i ne 
leži kao mrtva i nepokretna masa, već cirkulira 
zemljom iz ruke u ruku, : 
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Mozak Amerikanca 'je formiran tako, da ga sili 
na rad, Umjetnost, filozofija, muzika, mogu ga odu- 
ševiti samo za momenat, ali je glavna potreba cije- 


loga njegovoga bića da radi, da stvara za sebe i 


ostale, Plodove svoga rada smatra općim dobrom. 
On misli, da smije kritizirati cijeli svijet i da je 
cijeli svijet dužan, da ga sluša i da mu se divi, Nje- 
mu je nerazumljiv čovjek, koji strogo kritizira usta- 
nove Amerike, jer je uvjeren, da je Amerika naj» 
ljepša i najslobodnija zemlja svijeta, Kad dolazi u 


Evropu kao organizator, ponaša se pašinski i traži, 


da mi se svi klanjaju, ne njemu kao čovjeku, već 
njemu kao nosiocu amerikanskih metoda, Prema to-' 
me je jasno, zašto su se Amerikanci ponašali onako 
osorno u Francuskoj za vrijeme rata , Francuska, 
koja je svakako jedna civilizirana. zemlja, Ameri- 


kancu se činila kao jedna američka provincija, u 


kojoj je on apsolutni gospodar, ' 


U svoj rad Amerikanac unosi svoje osobno odu- | 


ševljenje, Bez oduševljenja ne može raditi, On traži 


takav posao, koji dobro nosi, koji se dobro plaća | 


i koji napreduje, Raduje se napretku kao i sam 
vlasnik, Tempo njegovog rađa je paklenski, Svi 
radnici crni i čadjavi, pogurenih ledja rade, a kad 
kucne vrijeme odmora, kupaju se, oblače | odlaze 
na šport ili u kabaret, Pri radu nastoje, da pre- 
stignu jedni druge.I oni su pokatkad socijaliste, Nji- 
hov socijalistički program je slijedeći: 


Eight hours' work 
Eight hours' play, 
Eight hours' sleep, and 
Eight dollars a day, 
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Ovo u prevodu znači: Osam sati rada, osam 
sati zabave, osam sati odmora i osam dolara dnev- 
no, Danas su još plaće do pet dolara, a počele su 
i opadati u velikim industrijama, Prema tome 
on ima još dugo da čeka, kad će mu poslodavac 
isplaćivati osam željenih dolara dnevno, Unatoč 
tome, što njegova plaća ne odgovara njegovoj želji, 
radi devet sati i radi kao konj, gh 

Rad je u Americi religija, Svaki se pojedini čo-. 
vjek pouzdava u svoju vlastitu snagu i nastoji dati 
maksimum sile za stvaranje, Činjenica, da njegov rad 
nije plaćen kao bi mogao biti plaćen, nimalo ga ne 
mami, da vrši pasivnu resistenciju, On naprotiv radi 
svim silama za ojačanje kapitala, jer zna, što jači 
kapital, to je veća mogućnost za povišenje njegovih 
dohodaka, Ima jedna poslovica, koja veli: Kod Boga 
i Amerikanca nema ništa nemogućega, To je istina, 
Maksimum ljudske snage stvara maksimum dobra. 


«I Amerikanac, kad o sebi misli, veli: Mi gradimo 


najveće kuće, mi. imamo najljepše željeznice, mi 
smo najbolji radnici, mi smo prvi ljudi svijeta, Neka 
kaže tko šta hoće, ali u ovome ima snage, Ima snage 
od prirode i umjetno podražavanje na vječni napor, 
To znači i idealizam, Svi su Amerikanci donekle 
idealiste, Ipak, realnost im nije nepoznata, Oni na- 
preduju, Oni odlaze pred Evropom u daljinu i ta- 
mo, gdje su sada, za Evropu je to daleka per- 
spektiva, 

Sve njihovo bogatstvo, svu njihovu snagu posti- 
gli su neumornim radom, Rad je u Americi religija. 


Možda takova religija nosi sreću ljudima, 


Amerikanac zna izvrsno svirati na ljudskom in- ' 
strumentu — veli jedan njemački pisac o Americi, 
Njegovo je lice vječno nasmijano, Njegov glasni smi- 
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jeh odjekuje za najmanju stvar. On gleda svoje bliž- 
nje toplim, svijetlim očima; stišče poznaniku ruku kao 


da mu je hoće iščupati iz tijela; naziva došljaka * 


ustari mladić“ i uvijek je ,zanesen“ i noduševljen'“, 
iz njega formalno struji toplina, On širi energiju. 


Iako mu je tijelom ovladao hlad povodom jednog ' 


Pitanja, on zna tako glumiti, da se čini, da ja ra- 
dostan, Zna se prikazivati energičnim iako mu je 
pri duši teško kao nesretniku, Jer je njemu po- 
znato, da ljudi više vole nasmijano i zadovoljno 
lice, nego namrgodjeno i hladno. On «ima mnogo 
doticaja s ljudima i pozna njihove jake i slabe 
strane, Ovo mu omogućuje da bude organizator ve- 
likoga stila, Amerikanac si uvijek postavlja za za- 
daću: pobuditi oduševljenje — zatim ga iskori- 
stiti.,, NE 


Kad se u velikome ratu ispostavilo, da će biti 
premalo ladja za prevoz hrane, vojske i municije, 
američka je vlada zaključila, da izgradi veći broj 
ladja, Planovi za izgradnju ladja bili su gotovi i 
smjesta se moglo pristupiti njihovome izvršenju, 
ali to američka vlada nije učinila, već je upotrije- 
bila metodu oduševljavanja, J ednog su dana svi li- 
stovi u San Francisku tretirali u velikim člancima 
Pitanje ladja, Ladje ili propast — trebamo li ladje? 
... da — možemo li mi graditi ladje?..,, da, ali 
kako ćemo početi?... počnimo odmah! Za osam 
tjedana mora u San Francisku da osvane najveće 
brodogradilište svijeta — ljudi San Franciska, sa- 
radjujte na velikom brodogradilištu, Inžiniri neka 
se jave u drugom katu Palače Pobjede, radnici 
neka se_ jave u drugom katu Palače Pobjede i u 
trećem katu neka se jave težaci, Hoće li veliko 
brodogradilište biti gotovo? .., da, ono će biti go- 
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tovo, — San Francisko duguje svojim ženama 'i 
svojoj djeci veliko brodogradilište! 

Cijeli grad je govorio o brodogradilištu, Rad- 
nici se u gomilama javljali na rad, Za malo dana 
udareni su temelji, Radnici su tako mnogo radili, da 
ih ni najveća plaća ne bi mogla zadovoljiti — ali, . 


oni su bili saradnici velikoga brodogradilišta, Dne- 


vni i noćni slojevi radnika neumorno su radili, Na 
mjestu rada bili su postavljeni bioskopi i barake 
u kojima se besplatno dijelilo pivo itd, U bioskopu 
se najprije davala slika, kako njemačka podmor- 
nica topi putnički brod, zatim jedna šala, koja je 
oduševila radnike, Zatim u ogromni skioptikoni 
prikazivali slobodnim radnicima snimke kako ra- 


dovi brodogradilišta napreduju. I tako su za kratko 


vrijeme osvanula u San Francisku velika brodo- 
gradilišta. Ovo je tipičan primjer kako Amerika- 
nac oduševi radnike i kako ih onda iskoristi, Na- 
učna metoda Amerikancu nikada ne dostaje, On 
čovjeka zauzme sa svih strana, : 

Drugi tipični primjer o tome, kako Amerikanac 
umije da organizira i da oduševi za jednu stvar, 
je slijedeći; Kad je vlada bila raspisala veliki dr- 
žavni zajam pobjede, spretni organizatori iz po- 
slovnog svijeta Newyorka organizirali su povorku 
u kojoj su imali biti zastupani najveći trgovci i in- 
dustrijalci grada, Senzacija dana bila je, da su na“ 
čelu povorke imali ići najpoznatiji miljarderi, ljudi, 


koje inače nije moguće vidjeti, Najveći su boga- 


taši Amerike išli jedan uz drugoga. Fotografije po- 
kazuju, kako se vode ispod ruku. Svaki nosi na 
grudima tablu, na kojoj stoji napisano: ja sam pot- 
pisao miljardu, ja dvije, tri.., Na desnom je krilu 
išao Pierpont Morgan, a na lijevom Vanderbilt... 
Ma kako ovo izgledalo smiješno, ipak se pokazao 
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veliki uspjeh, Drugog su dana upisivali zajama mi- 
lijunaši, Ovakva reklama laska Amerikancu, 

Ali, Amerikanac zna u ratu da iskoristi štam- 
pu za održanje vjere u uspjeh, Na svakom stupcu 
novina samo se govori o pobjedi. Riječ neuspjeh 
nije američka.riječ, Svaka presija na štampu od- 
ozgo je isključena, Ona dolazi odozdo, Kad su se 
u Newyorku obavljale velike noćne racije, to je 

obila militaristička mjera, ali su je novine prika- 
zale kao preku potrebu i nitko se nije protiv toga 
bunio, 

. Amerikanac se još od malena uči, da bude 
organizator. «Američka sposobnost organiziranja 
lijepo je izrečena u tri male rečenice: 

Get your ideal 

'Get.the men you need! 

Get your idea ino your men! 

To znači: ,Moraš imati ideju — trebaš nači 
ljude koji su ti potrebni — moraš u ove ljude usa- 
diti ovu ideju“ 

Američki pojam organizacije prati uvijek po- 
jam oduševljenja, Bez oduševljenja se ništa ne po- 
stizava.. Sve to treba dovesti u sklad s masama, 
Mase treba razumjeti, Treba ih znati organizirati, 
Oduševljenje i smisao organizacije vlasništvo je ci- 
jelog američkog naroda. To je dokazao rat, U 
Francuskoj se narod prenerazio, kad je vidio, kako 
"svaki američki vojnik zna-što hoće, što mu je cilj, 
što smije u interesu cjeline, a što ne, U skupu 
Amerikanaca zaposlenih u jednoj stvari sličan je 
jedan drugome na vlas, Svi podjednako misle, svi 
podjednako rade. Svi su zadovoljni, Ako im duša 
nije zadovoljna, oni se ipak smješkaju. Svi orga- 
niziraju/ rade, . stvaraju, Uspjeh im je siguran, 

Neuspjeh nije američka riječ. 
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AMERIČKO ŠKOLSTVO. 


Odgojitelj američke djece je žena, Amerika- 
mac nema vremena da se brine za odgoj svoje dje- 
ce, Slaboće ženskog odgoja izjednačuju se sa sa- 
anom okolinom muškaraca, u kojoj se dijete kreće 
s velikom slobodom, Nastavu u američkim škola- 
ma vrše golovo žene same, Kad mali Amerikanac 
dodje u školu, učiteljica raširi američku zastavu, 
zastavu sa zvijezdicama i linijama, i sva djeca pje- 
vaju i s ovom pjesmom počinje svaki školski dan 
Dijete se mora naučiti da bude ponosno na svoje 


“amerikanstvo, 


Učiteljica se u velikoj mjeri brine za tjelesni 
i duševni uzgoj djece, Prljave ruke i poderana odi- 
jela se ne trpe, Na tjelesne ili duševne mane dje- 
teta učiteljica upozoruje roditelje i liječnika. Du- 
ševno djeluje učiteljica u najvećoj mjeri na djecu 
u stalnoj borbi protiv laži, Škola smatra ovu borbu 
svojom naročitom i visokom zadaćom, Time se 
ali čini najvažnije kod razvitka jednog djeteta. Nje- 
mu se ne govori da je laž grijeh, ili da je laž gad- 
na, već mu se svakog dana govori; 
.— Tebi nije potrebno da lažeš! 
— Ti si slobodan Amerikanac, pa možeš: reći 
što te volja! IK IA 
Tako se u djetetu razvija jako pouzdanje i 
jako naglašavanje vlastite volje. To više put vodi 
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do grotesknih istupa, Ali se ovi stupi opet po- 
pravljaju pravom jačega, koje se medju djecom is- 
poljuje, Pojavljuju se vodji i jaki karakteri, Već 
medju djecom nastaje neka vrst političke zajednice, 
koja ima svoja prava, dužnosti, ciljeve i borbe, 
Tako američko dijete već u prvim danima stoji 
usred borbe, prisiljeno da se objašnjava s ljudima 
i stvarima, Njegovo djetinjstvo je praktična pred- 
igra njegovom muškaračkom ili ženskom životu.. 
U školi se gotovo nikada ne upotrebljuje kazna. 
Nepristojnost i prestupci ne kažnjavaju se prema 
školskim paragrafima, Škola nastoji da utuče zlo 
u samome korijenu, Kod lijenog se djeteta poku- 
šava probuditi interes, Glupost se odstranjuje tako, 
da se prikazuje njena šteta, Posve je naravno, da 


mali djaci saradjuju kod ovakvog uzgoja svojih sla- ' 


bijih drugova, Rezultat ovakvog odgoja je pri- 
rodno čedo, malo podsjeća na starčića, veoma prak- 
tično, samopouzdano, duševno malo zaostalo, To je 


zato što Amerikanac ne daje u školi znanje, već. 


stvara predispoziciju da se dijete, kad postane 
mladić, može razvijati po vlastitoj volji, 


* 


Kad je Amerikancu dvadeset godina, on već 
ima dobar dio života iza sebe, 

Duševnim znanjem nije prenatrpan, Škole i 
univerziteti ograničuju se da budu američko-prak- 
tički i daju samo najpotrebnije, Ali dvadesetgodiš- 
nji mladić već zna mnogo od života te se kreće 
mnogo medju ljudima. On je učio da se laktima 
probija u svijet i da ima vjere u samoga sebe, jer 
samo tako može polučiti uspjeh u životu, On zna 
čitati u očima jednoga čovjeka što se ovome svidja 
i što mu se ne svidja, te je jako dobro upućen w 
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Nano ae; 


Sve stvari svoga grada. Johnny, sin trgovca že- 
ljeza, pričao mu je kako stoji trgovina željezom. 
Jim ga je uputio u pitanja životnih osiguranja, Jack, 
sin gradonačelnika mu je pričao o raznim politić- 
km problemima grada i države, Fred Sa je opet 
upućivao u tajne trgovine odijelima i t, d, Ameri- 
kanca ništa tako ne karakteriše, kao njegova po- 
žuda za znanjem, kad izadje iz škole, On pije. zna- 
nje kao spužva, Slušati u razgovoru šesnaestgodiš- 
njeg Amerikanca pravi je doživljaj za jednog Evro- 
pejca, Ovaj mladić raspravlja o najozbiljnijim pita- 
njima na način, koji zapanjuje Evropejca, Već tako 
mladi, daju dojam svršenih ljudi, E 

Kad petnaestgodišnji Amerikanac izadje iz 
škole, otac ga ne daje na nauke, koje se moraju 
plaćati, O, ne, mladić traži bilo kakvo uposlenje 
koje mu se svidja. Njega savjetuju roditelji, ali on 
slijedi svoje misli. Jer, što sađa počinje, samo je 
njegova privatna stvar, On ide na rad i svu zaradu 
polaže u subotu majci na stol, jer otac ne će da ga 
badava hrani i da ga mazi, Običaj je takav da se 
mora sam izdržavati. U Americi se veli, da čovjek 
nemože biti slobodan, ako ga drugi hrane, Što je 
Amerikanac ovu izreku uveo u obiteljsko pravilo, 
znači više za odgoj djece, nego sve lijepe riječi. 
Ako mladić osjeća poziv za viša zvanja, koja traže 
dugotrajne i visoke nauke, nije mu potreban otac 
da počne studirati, On sam traži unosniji posao da 
uzmogne plaćati skupe sveučilišne pristojbe, Sve- 
učilištarci se velikom većinom sami prehraniuju i 
školuju. Oni rade preko velikih praznika, da bi 
mogli dalje studirati, Oni ne čekaju da im država 
daje ,velike šnicle" — a ako-ih ne daje ne spre- 
maju štrajkove protiv nauke, kao što je to običaj 
u nekim evropskim zemljama, I sinovi bogatih ro- 
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ditelja rade da bi mogli studirati, Student se preko 
ferija javlja kao konobar, on radi kod postolara 
ili mete ulice, Pometači ulica su veoma dobro pla- 
ćeni. U američkim ljetovalištima ima hotela, u ko- 
jima su gosti posluživani isključivo od studenata i 
studentica, Konobari su studenti, a studentice po- 
spremaju sobe, I vi i ne sumnjate, da djevojka koja 
vam na znak zvonca donese doručak i mlake vode, 
studira Schopenhauera! Kad uveče idete u pozo- 
rište, nadjete tamo vaše konobare u frakovima i 
sobarice u večernjim toaletama.., 

Kad Amerikanac izadje iz škole, u glavnom je 
ovakav: prirodan je i muški ili ženski primitivan, 
ima mnogo znanja o okolini i sredini u kojoj živi, 
praktičan je, samopouzdan do grotesknosti, On je 
u svemu i po svemu Amerikanac, 
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AMERIKANAC KAO SVJETSKI 
GRADJANIN. 


Čovjek nije samo ličnost, član obitelji, gra- 
djanin općine, sin naroda, već je i član čovječan- 


. Stva i gradjanin svijeta, Njegov napredak znači 


napredak za cijelo čovječanstvo, kao što njegov 
nazadak znači nazadak cjeline, Svjetski rat je još 
više približio čovjeka čovjeku, Svaki je narod, 
prema tome i svaki gradjanin, prisiljen da stoji u 
vezi s drugim narodom, odnosno gradjanima dru- 
goga naroda, Svjetsko 'se gradjanstvo ne može 
više ograničiti samo na ideale čovječanstva — na 
moral, umjetnost i filozofiju — već mora voditi 
računa o ugljenu, žitu i prljavim novčanicama. 
Svijet priznaje, da. propast jednoga naroda djeluje 
pogubno na druge narode, pa je u interesu cje- 
line, da se pomažu siromašniji i slabiji, a u isto 
vrijeme ovo sili čovjeka da bude svjetski gradja- 
nin, On mora misliti i na druge, Mora s njima ra- 
čunati. On ne može da bezbrižno šeta, stavivši 


“ ruke u džepove, dok drugima ide loše, Razlozi, 


koji donose jednomu: narodu zlo, brzo prelaze na 
druge narode, Ovi razlozi ne moraju da budu samo 
gospodarski; oni, mogu biti i psihički, I sada je 
kao s nepoznatih sfera pala ideja:da čovjek više 
ne smije misliti samo na sebe, Čovjek je iz nužde 
postao svjetski gradjanin, Čovjek, koji još nije p>- 
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stao gradjanin svijeta, biti će prisiljen da to po- 
stane; biti će prisiljen gladju i ostalim nedaćama 
i duševnim nazadovanjem, Ali, ovo će gradjanstvo 
svijeta imati uvijek svojih granica:., 

U današnje je vrijeme upravo Amerikanac od 
velikog značenja za svietsko gradjanstvo, Ame- 
rički se narod gotovo preo noći popeo na visinu 
najvećega naroda. On posjeduje tržište svijeta; on 
posjedvje silne svete novca; on je vjerovnik svi- 
jeta, Njemu ne može biti svejedno što rade drugi 
narodi koji su mu dužni mnogo, veoma mnogo... 

. Amerikancu je neprilično u ulozi svjetskog 
$radjanina, Do sada je bio samo Amerikanac i 
ništa više, Njegovo je svjetsko gradjanstvo imalo 
značenje, slično značenju onih naših ljudi, koji 
bučno govore fraze. o slobodi čovjeka i štampe i 
rada, Samo, ove su iđeje kod prve prilike odila- 
zile k vragu, jer su ljudi slabi. 

Tako je prije radio Amerikanac, On nije bio 
ni iz uvjerenja ni iz nužde gradjanin svijeta, Bio 

*je isključivo Amerikanac i ništa više, On je Ame- 
:zikanac i hoće da to ostane. Davao je čovječan+ 
“stvu veoma rado od svoga suviška, Bio je dobar, 
Srce je njegovo na pravome mjestu, Ima smisla za 
ljubav bližnjega, Njegove su riječi išle vazda prema 
bijednima, Ali, to je bila samo jedna vrst športa. 
Amerika je bila glavna, a svijet, cijeli ostali svij-t, 
bio je nuzgredan,;, Ne treba zaboraviti, da Ame- 
rikanac zna malo toga o čovječanstvu, Pogledi su 
. mu jednostavni kao pogledi djeteta, Informacije 
koje mu daje njegova štampa, unapred su ograni- 
* čene samo na potrebe Amerike, Za Nijemce jeznao 
da su radin narod, Poznavao je frankfurterske ko- 
basice i ,Hamburg-Amerika-Linie", znao je da je 


Njemačka dala učenjaka... Znao je još i za pivo. 
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Rus je za Amerikanca naivan stvor s dugom ko- 
som, koji je pred carem padao na trbuh, imao pod- 
mitljive činovnike, te je znao. fabricirati. mitrogli- 
cerinske bombe u političke svrhe, Talijan je bio 
za njega bijedno čeljade koje se prehranjuje maka- 
ronima mjesto da jede beelisteak, Talijan ima Rim 
i Veneciju... Englez: lordovi, velika mornarica, 
London, veoma simpatična zemlja, ali dosta za- 
ostala,,, Francuz: govori lijepim jezikom ali ne 
zna ergleski, Pariz, divne djevojke, lude zabave.,, 
Turska: harem.., Grčka: lopovi. Španija: uopće 
ne ulazi u obzir,.. Jugoslavija; ljudi sposobni za 


.majniže poslove. Ovo nije pretjerano, Takav je 


imao pogled prosječni Amerikanac na sve ono što 
nije Amerika, Kao naravna posljedica ovakvog ' 
stanovišta došli su Amerikanci do uvjerenja, da sav. ' 
ostali svijet ne može Americi ništa dati ni u vri- 
jednosti, ni u idejama, Amerikanac ima sve što mu 


“ treba ,i stoji odmah iza Boga, Ovaj osjećaj Ameri- 


kancu je potreban kao zrak za disanje.., Je li 
moguće, da će ovaj Amerikanac postati gradjanin 
svijeta? sake 
Amerikanac će praviti koncesije, Imati će više 
razumijevanja za druge narode. Krug svoga po- 
gleda će proširiti, jer ipak, bilo što .bilo, mora 
upoznati ljude, koji mu duguju, Amerikanac će 
uvijek posmatrati kao uzorno ono, što je ame- 
ričko: školstvo, financije, šport, oblik vladavine i 
sve ostalo, Kod nas je običaj, da se strancima daje 
u svemu prednost: u literaturi, u ekonomiji, u po- 
litici, Amerikanac gleda sve strano s hotičnim 
podcjenjivanjem, Njegovo svjetsko gradjanstvo leži 
dakle u tome, što se nada, vjeruje i čezne, da će 
cijeli svijet postati ono što je Amerika! Na sve će 
stavljati američko mjerilo. Sve će gledati američ- 
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kim očima, Misliti će američkim mozgom, U svim 
će prilikama ostati čisti Amerikanac, sa svim svo- 
jim manama i vrlinama, Njegov će upliv biti oso- 
bito snažan na one narode, koji će se najviše za- 
nimati za Ameriku, Taj upliv ne može da bude 
loš, Iz Amerike nam može doći mnogo, mnogo do- 
bra, Svježa i zdrava prirodnost Amerikanaca raz- 
vija čežnju za stvaranjem, Njegova veselost kojom 
ulazi u dnevne borbe može biti utjeha i spas za 
zdvojne. Njegova gotovost na svaki rad daje puto- 
kaz onima, koji su zabludili u životu. Veselje ži- 
vota, optimizam .može tužnima donijeti spasenje... 

Ako Amerikancu ide dosta zlo, on će reći 
jednu rečenicu, koja je poslovična u Americi; 

— No — napred — radimo! ' 

— Hm! Isto me toliko stoji biti radostan, ko- 
liko biti žalostan... 

To je dobro! To je zdravo i razumno. Ovakvi 
savjeti mogu pomoći svijetu, U ovim zdravim rije- 
čima spremnosti za rad i snage volje leži vrijed- 
nost novog svjetskog gradjanina, Malo riječi, to je 
amerikanski, 


— Go ahead and work! 
— Napred! Na pošao! 
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VRIJEDNOST VREMENA. 


«Vrijeme ti je najbolja surovina“ — velj jedna 
američka poslovica, Još prije rata došla je k nama“ 
poslovica: vrijeme je novac — time means money. 
Oni, koji se sada vraćaju iz Amerike; pričaju, da 
su ove dvije rečenice tako poznate, da ih svaki 
Amerikanac izgovori nekoliko puta dnevno, a spo- 
minju ih i sve trgovačke i industrijalne revije, koje 
nam sada ponovno dolaze s one strane oceana. 
Amerikanac strastveno iskorišćuje vrijeme, To mu je 
u krvi, Svaki slobodan čas upotrebljuje za razo- 
nodu, ali u vrijeme rada nema vremena za razgo- 
vor, nema vremena za sentimentalna razmišljanja. 
Ako dobači koju riječ svomu drugu u radionici, 
to je samo en, passant, jer s ljudima ipak valja iz- 
mijeniti koju riječ baš u času kad se znoje, Vrijeme 
je novac, Novac je svrha rada, jer se za novac do- 
biva sve ono što je čovjeku potrebtio, Čovjeku je 
mnogo toga potrebno za udoban život, Dakle, čo- 
vjek mota mnogo da zaradi, Mnogo će zaraditi, ako 
mnogo radi, Vrijeme je novac — to je sve! pre 
kanac ne pozna ni ,markiranje' pri radu, ni va- 
ranje poslodavca, jer je kao.razborit čovjek uvje- 
“ren, da što više njegov poslodavac zaradjuje, tim 
če mu lakše odobriti prve povišice,., 


Vrijeme je novac! Kad čovjek radi, troši mno- 
go vremena na neke nuzgredne poslove, koje bi 
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mogao stroj obaviti mnogo točnije i brže, Zato se 
dnevno u Americi pojavljuju aparati, koji zamje- 
njuju čovjeka u nekim poslovima, Industrijalni su 
listovi puni reklama, u kojima se: preporučaju i 
posebne škole u kojima se djacima predaje nauka 
o iskorišćavanju vremena, Uz to se u uredima Uni- 
je upotrebljavaju u svim uredima i radionicama 
najrazličitiji sistemi aparata za pisanje, kopiranje, 
umnožavanje spisa, adresiranje, numeriranje, otva- 
ranje pisama, računanje, množenje, markiranje pi- 
sama, knjigovodstvo i još mnoge druge poslove, 
koji, «kradu, vrijeme" namještenicima, Sve dosadne 
i mehaničke poslove treba da obavlja stroj, koji 
se ne može dosadjivati, a' čovjek treba da radi 
samo ono kod čega je potreban mozak, U zemlji 
jake dolarske valute oborila se srdžba radinog ele- 
menta na dosadne manuelne poslove! 

k Tako se u velikim trgovačkim kućama upo- 
trebljuje jedan. rafinirani aparat — to je lako po- 
. mična kutija i. stoji obično pričvršćena na zidu — 
pomoću kojeg može. glavni direktor u svom uredu 
.svake minute imati tačan izvještaj o svojim po- 
. družnicama, Recimo da je centrala u Newyorku ili 
Chicagu, .a podružnice da se nalaze u Bostonu, 
| Seattleu ili San Francisku. “Glavni ravnatelj do- 
.znaje, da li je podružnica otvorena sa zakašnje- 
njem, on zna i koliko je ovo zakašnjenje, njemu je 
poznato istoga dana koji su namještenici zakasnili 
na rad i.t, d, Vrijeme je novac! U istim se rad- 
njama. upotrebljuje i jedan električni sat za mje- 
.renje. radnog vremena, Svaki je namještenik dužan 
izvući iz ovoga sata jednu ceduljicu kad počinje 
bilo koji rad i čarobni sat javi gospodaru ili šelu, 
koliko je dotičnom namješteniku trebalo vremena 
da svrši jedan posao, a koliko drugome, fe-še prema 
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tome i nagradjuju, Onaj namještenik, koji zna naj- 
bolje iskoristiti radno vrijeme, ima i najbolju plaću, 
Ostali ne gundžaju radi toga, jer znaju, da je vri- 
jeme novac, U zemlji dolara upotrebljuje se i tele- 
ion za reklamu i onim časovima, kad nije nikome 
potreban za razgovor, daje obavještenja manjim 
trgovačkim kućama i pojedincima, koji se bave 
preprodajom robe, Sada je u američkim uredima 
udomaćen jedan aparat za računanje, Na tom se 
aparatu pritisne samo jedno dugme i on radi, brže 
i točnije od svakog račundžije i ne može se za- 
buniti. 

«Isto tako odete: čovjek suvišan kod sječe šu- 


..me ili pilenja drva. U Ottavi ima jedna tvornica 


parnih pila, koja producira takve pile, pomoću 
kojih može jedan čovjek da isiječe i najveću šumu. | 
Ova parna pila ima motor od 4 konjske sile. Mon- 
tirana je na četiri točka,' pomoću kojih može da se 
provlači šumskim terenom. Potreban je samo jedan 
upravljač stroja, Taj, stroj. siječe za, nekoliko. se- 
kunda najdeblje i najviše stablo kod samog korena. 
Mehanička pila može. da zamjenjuje deset pilača. 
Isto tako ima naročitih aparata za sadjenje  raj- . 
čica, duhana -ili kupusa,: Taj aparat u: jednoj .mi- 
nuti.može zasaditi 150 biljaka ..., Za, lovca su.pro- 
nadjene posebne lampe, pomoću kojih. mogu: noću 
loviti lov, Lampa je prikopčana na lovčevu glavu. 
Na ledjima lovac nosi kutiju s karbitom. U danom 
momentu može lovac upraviti lampu prema onom 
kraju odakle je čuo sumnjivi šušanj, te mu je mc- 
guće da gadia kao usred dana, Isto su tako Ame- 
rikanci izumili osobiti tip električnih svjetiljaka, 
koje se mogu upotrebiti za sve i u svim prilikama, 
pa ih u novinama oglašuju pod zvučnom rečeni- 
com: ,Svjetlo gdje te volja!“ 


"43 


Ali, Amerikanac se pobrinuo i za onu vrstu 
ljudi, koja rado krivotvori mjenice, Banke se nisu 
htjele izvrgavati opasnosti, da ih lupeži svakog 
dana varaju za nekoliko tisuća dolara, pa su pri- 
mile savjet američkih stručnjaka, kako se može 
izbjeći svako krivotvorenje mjenice, Ti su struč- 
njaci izumili naročiti mali aparat, koji je jednom 
za uvijek onemogućio krivotvoritelje mjenica, ko- 
jih u svakoj zemlji ima veoma mnogo. Svota se 
više ne piše tintom na mjenicu ili na bilo koji nov- 
čani dokumenat, Svotu upisuje mali aparat, Po- 
moću osobitog mehanizma svota bude udarena na 
mjenice dvobojnim tiskom. Taj dvobojni tisak je 
učinjen od neke posebne kemičke smjese, koja 
s bojom mjenice izaziva treću boju i tako činovnik 
može smjesta ustanoviti, koja je mjenica krivotvo- 
rena, a koja nije. Posve je razumljivo da svaka 
banka ima svoju boju, pa ne može nastati nikakva 
zabuna, Taj se aparat zove »proteotograf,« - 


«Vrijeme ti je najbolja surovina" — veli Ame- 
rikanac, Da je ovo tačno, dokažuje njegovo bogat- 
Stvo, Znati iskotistiti vrijeme, nauku i čovjeka — 
to su počeci bogatstva svake zemlje. Amerika je 


Prva otkrila tajnu vrijednost vremena j zato se 


tako naglo podigla u red najkulturnijih i najmoder- 
nijih država svijeta, 
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POLUBOGOVI AMERIČKIH NOVINA. 


Nedavno je izašlo u njemačkom prevodu novo 


. djelo Uptona Sinclaira, poznatog američkog roman- 


ciera, autora ,Jimmie Higginsa“ i ,,Močvare“. Naj- 
novije djelo Uptona Sinclaira je studija o američkoj 
žurnalistici, Sinclair s uspjehom iznosi optužbe pro- 
tiv američke štampe, Njegovo se djelo zove ,Zlo-: 
činačka plaća“. Američki autor piše, kako je ne- 
koliko bankarskih magnata i miljardera dobilo ve- 
ćinu u ,Associated Press", američkom dopisnom 
uredu, da taje neke vijesti pred 15 milijona čitaoca 
ili da proturaju u. svijet laži. ,Associated Press“ je 
po svojoj organizaciji jednom organ za tajenje, a 
drugi put za širenje lažnih vijesti i napadanje privat- 


“nih lica, Upton Sinclair, koji si je romanom ,Mo- 


čvara“ (The Jungle) i borbom protiv Rockefellera 
stvorio mnogo neprijatelja, opisuje, kako su na- 
mještenici potplaćenih listova provaljivali u njegov 
stan, ukrali fotografiju njegove žene, te iz tog ma- 
terijala dignuli tužbu radi nemorala, 

“ Sinclair opisuje interview što ga je imao s jed- 
nom ženom, kojom se prilikom govorilo o tome, 


kako majke udaju kćeri za one ljude, koji su u sta- 


nju da tim kćerkama pružaju sav luksus, Sinclair 
piše: : 
— Rekao sam: Ove su djevojke doista bile 


prodane, I kad čovjek vidi ovakve stvari, mora se 
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stiditi što je oženjen, — Ovo je bila glupa pri- 
mjetba, ali to sigurno nije bilo više nego glupo. 
Biječ ,zločinački“ nije bila rečena, ali gledajte, 
što se iz toga izleglo.., Oprostio sam se od dame, 
koja je bila kod mene na objedu, i. drugoga jutra, 
30, siječnja 1909, pozvao me je jedan član moje 
male glumačke trupe, te me uzbudjenim tonom 
upitao, nisam li čitao jutarnje izdanje ,Examinera", 
Dobavio sam jedan broj. Na prvoj strani bila je 


slika moje žene i moja, ona ukradena slika o kojoj . 


je već bilo govora, Pripovijest je imala ovaj strašni 
naslov; Upton Sinclair žalostan radi 
toga što se oženio; izjavljuje, da je 
čeremonijasamolakrdija, Ispod slike je 
pisalo: ,Upton Sinelair je jučer izjavio, da žali što 
se oženio“. — Na to su me učinili najvećim glupa- 
nom, te mi stavili u usta slijedeće: ,Brak — oh! 
X To je doista jedna stvar o kojoj se ne bi smjelo 
govoriti kod stola“, 
“ Sasvim je suvišno reći, da je to bila nova prilika, 
u kojoj su iz debelih zidova načinili kanal za vijesti, 
Taj su dogadjaj telegrafiralj svim listovima, te su 
izašle iste slike u Newyorku, Bostonu, Chicagu, At- 
lanti i Los Angelosu, Glavni je sadržaj bio telegra- 
firan i u inozemstvo, pak su ga mogli čitati svi 
čitaoci mojih knjiga, ne samo u Engleskoj, Fran- 
cuskoj, Njemačkoj, Švedskoj i Norveškoj, nego i 
Južnoj Africi, Australiji, Jokohami, Hongkongu i 
Bombayu, Spomenuo sam ovu čudnovatu zgodu za- 
to, jer me je ražalostila više, nego ikoja druga, 
Poslije ovoga pripovijeda: Upton Sinclair svoje 
doživljaje, kad je u istinu imao proces za rastavu 
sa ženom, i kada su sudbeni činovnici prodali ,,žu- 
toj štampi“ tajne spise iz procesa, u kojima je bila 
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dokazana nevjera njegove žene, Svaki je čovjek, 
bio muškarac ili žena, koji služi interesima velikog 
koncerna, uprljan u privatnome životu, prikazan kao 
nećudoredan, a da se ne može opravdati, = jer 
$rozni .big interests“ imadu i sudove u svojim ru- 
kama, Ne štede se niti starice, Autor pripovijeda: 

Sjećam se zgode sa ,majkom Jones“, ženom 
od 82 godine, koja je sjedjela nekoliko mjeseci u. 
zatvoru, a da nije bilo tužbe niti naloga za uapše- 
nje. Ona je ponovno i ponovno dolazila u područje 


o štrajka, odakle su je uvijek istjerali. To je bio 


razlog, A što su pisale novine? Za mladosti je .bila 
vlasnica javne kuće! O tome su imali podrobne po- 


“ datke, iznosili su čak imena osoba, kojima je to 


poznato, kućni broj, Čak je stvar bila iznesena pred 
kongres, Tako su sve to mogle donesti novine, jer 
je ovo izmišljeno i infamno pričanje bilo na taj na- 
čin zakonom zaštićeno. 

Pitao sam majku Jones o toj zgodi, Rekla mi je, 
da je u mladosti bila krojačicom, Radila je, da se iz- 
drži, i radila je naravski za svakoga, koji je platio. 
Tako je šivala i za neku uličnjaču, koja je poslije 
umrla od sušice, Crkva joj je uskratila pogreb, a 
ona je protiv toga digla glas u novinama, Time je 
Prvi puta stupila u javnost. To je bio njezin prvi 
radikalizam, koji joj je dugo ostao u pameti, Od 
onda su ustali protiv nje i proglasili je vlasnicom 
javne kuće, d 

U Sinclairevoj knjizi imade veoma amizantnih 
mjesta o upravo divljoj konkurenciji južno-kalifor- 
nijskih listova, Evo nešto o Los Angelos: 

Različiti gradovi imadu različita pravila, po ko- 


«jima jedne novine pišu o drugima, U Newyorku je 


pravilo, da se novine medjusobno nikada ne hvale 
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i tekar u izuzetnim slučajevima napadaju jedne na 
druge. Nikada ne iznose, kada su koje novine tu- 
žene zbog potvore. U Los Angelos se takmiče ,Ti- 
mes“ i ,Examiner“, i bore se kao pas i mačka, Oni 
iznose sve procese zbog potvore na uvodnome mje- 
stu, Tom zgodom optužuju jedni druge zbog silnih 
zločina, psuju se i sprdaju jedni iz drugih kao djeca, 
To se nastavlja dnevice kroz godine i godine, Zato 
u Južnoj Kaliforniji nema izvještaja o dogodjajima 
po svijetu, a da ne bi bilo u njima novinarskih ujed- 
ljivih primjedaba i zmijske mržnje. 

Veoma zgodan primjer zavisti zbio se nedavno 


povodom smrti gospodje Phoebe Hearst, majke Wi- — 
lliama Raudolpha Hearsta, vlasnika «Examinera', ' 


Onog jutra, nakon njene smrti, čitao sam «Exami- 
nera“ i ,Times“ vrlo pozorno. —  ,Examiner“ 
posvetio je izvještajima o smrti i krijepostima gospo- 
dje Hearst tri stupca na prvoj strani i pet stupaca 
na drugoj strani. Donio je takodjer i dvije slike: 
jednu sliku gospodje Hearst i zatim sliku obitelji 
Williama Randolpha Hearsta u posjetima kod nji- 
hove bake. , ' 

Naravno da :,Times" nije imao tolikog interesa 
na gospodji Hearst, U tom listu dobila je ona samo 
toliko mjesta, koliko pripada svakoj blagoupokoje- 
noj kalifornijskoj milijunašici, a to je — dva stupca. 
Slika je gospodje Hearst u tome listu bila na polo- 
vicu manja i kao suprotnost slike u ,Examineru“ 
veoma zabavna, Slika u ,Examineru'“ prikazivala 
je divnu, otmjenu damu, neku vrst vojvotkinje slika- 
ne od Gainsborougha. Ne znam, kako je nastala sli- 
ka u ,Timesu“, ali se čini da je urednik ,,Timesa“ 
rekao svome crtaču: ,Potražite iz svog arhiva sliku 
jedne gadne stare žene, ili još bolje, uzmite sliku 
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kakvog zajedljivog muškarca s dvostrukim podbrad- 
kom, stavite mu na glavu ženski 'šešir, narišite mu 
oko ramena žensku opravu i nazovite tu sliku 
»Gospodja Floebe Afferson Hearst“, 

Vrijedno je takodjer pročitati, što Sinclair iz- 
vješćuje o tjednicima i revijama, zatim o potkuplji- 
vanjima, koja se ne sastoje u novcu i novčanim vri- 
jednostima, već u počasnim mjestima za slavo- 
hlepne novinske interese, Mnoga poslanička i sena- 
torska mjesta dana su kao nagrada vlasnicima no- . 
vita za njihovo dobro držanje, Naprotiv nezgodnim 
novinarima prave se sve moguće neprilike, pače 
dira se u njihov obiteljski život te ga se hastoji 
razoriti, Skrivene i podzemne moći mnogo dopri- 
našaju za razjašnjavanje šnobizma u američkim no- 
vinama, Činjenica je, da u svakom pogledu brane 
bogate i moćne. Promatrao sam poslovanje dnevnika 
u glavnim gradovima, kao i u manjim mjestima, Ni- 
sam vidio još nijedne američke novine, koja ne sma- 
tra novac svojim bogom, a novčare onog mjesta 
polubogovima,  Interese ovih olimpijskih stvorova, 
njihov šport, njihov društveni život, njihova poli- 
tička mišljenja, sav njihov rad, obradjuju te novine 
kao teme od najvećeg interesa za svakog Ameri- 
kanca, koji znade čitati : 


Amerika 
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ŽUTA ŠTAMPA. 


U Americi ima i uglednih, dobro informiranik: 
i pismenih novina. U njima saradjuju uz prede 
tije žurnaliste i poznati pisci; ali ni jedna ovakova. 
novina ne može da konkurira karakterističnim, po- 
kretnim i elastičnim listovima Wiliama Rodolpha 
Hearsta, Listovi njegovog društva izlaze u ga 
Yorku, Chicagu, Bostonu, San Francisku, Los n- 
gelosu i Atlanti i štampaju se u šest i pol milijuna 
primjeraka, Može se uzeti, da se Hearstovi listovi 
u Americi najviše čitaju i da imaju najviše upliva. 
na Amerikance, Direktni politički upliv nije bogzna. 
kako velik, možda uopće nije nikakav, U aii 
imaju listovi neznatni politički upliv na pub i g 
Zato nije nimalo čudno, kad uvodničar jo 
Americana", Arthur Brisbane, piše u svom moo 
Mi, koji nismo mogli progurati ni jedan izbor 
gradskog živodera!“ — i doista je ova opaska air 
jer Amerikanci biraju državne i gradske činovni e 
unatoč opozicije u dnevnicima, Ako su listovi s. 
djeni na politički upliv jednak nuli, to ei. ipak. 
mogu drugim sredstvima djelovati na mase: oni 
mogu prešućivati nezgodne ličnosti, mogu Kaira 
vijesti bacati u koš i t. d, Više put se u Koni a 
godi po koja važnija politička novost. Uzalud či- 


i " " _ Times" — 

tate ,Evening Post" — , World «lim “I 

sedla uzimate u ruke ,New-York Herald" — ili 
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“ 


koji drugi list: ne ćete naći niti retka o toj akciji, 
jer ju listovi bojkotiraju i ona kao da ne postoji, 
Samo listovi, što izlaze u Americi na stranim jezi- 
cima, čine u tome iznimku, Postoji još jedna metoda 
prešućivanja važnijih dogadjaja: Važnost se polaže 
na sitne dogadjaje, a doista važni dogadjaji se gu- 


oraju kojekuda u tekst, Divan Primjer za ovu vrst 


bojkota jeste pobjeda njemačkih socijalista (god. 
1912.) Ovaj važan politički dogadjaj bio je u tri 
retka strpan. u članak pod naslovom: ,Šofer nje- 
mačkog carskog kancelara uhapšen radi prebrze 
vožnje“, Glavno težište je bilo ovdje svedeno na 
uhapšenje šofera, kad je svom silom jurio prema 
carskom dvoru, gdje je kancelar imao izvijestiti 
kaizera o rezultatima izbora, 


Ako se može ovom ili onom američkom listu | 
Predbaciti, da radi u interesu kapitala ili kapitali- 
(stičkih korporacija, novinstvu Heartsove grupe se 
moglo predbaciti samo to, da su upravljani bole- 
snim ponosom gospodarevim, Taktika se ovih listova 
sastoji u tome, da židovima, Talijanima i Ircima 
laskaju kao najvažnijim faktorima političkog i eko- 
nomskog života Amerike, te ih na taj način podižu 
na najuglednija mjesta u zemlji. Ovo je doista 
čudna ambicija jednoga čovjeka! Hearst nije nikada 
ništa za sebe tražio, ali je uvijek zastupao interese . 
manjina, Njegovo novinstvo je u rukama njegovog 
trusta, a sve je, po njegovom nalogu, pisalo protiv 
ostalih industrijskih  trustova! Svakoga dana je 
Hearst šaptao u uha. milijunskim masama“o vrijed- 
nosti stranaca u Americi, zato, što je on bio uvje- 
ren, da je to dobro, Hearst nije nikada bio poznat 
kao prijatelj Amerikanaca, ali nikada nitko nije 
mogao osporiti veliku ljubav za američku republiku. 


4 | Si 


U Hearstovoj službi stoji najgenijalniji novinar, 
što ga ima Amerika, već spomenuti Arthur Brisbane, 
Iz svoje nesreće pravi svoju krepost, jer je ponogan, 
što je ,žuti“ novinar, Ovaj je naziv sve prije,' nego 
znak kreposti! Žutom se u Americi naziva senzacio- 
nalna štampa, koja pravi senzacije u svoju korist, 


Ako dodje do bilo kakvog škandala, onda žuta 


štampa sondira teren na obje strane i zastupa onu, , 


od koje može izbiti veću korist, Ovo nije originalna 
američka metoda, ne, ona je. donešena iz Evrope, 
ali su danas Evropejci daleko iza Amerikanaca u 
tome poslu! Simpatično se dojimlje stranca na 
svaki način, da i u takvoj štampi vidi, da je tamo 
sloboda popularnija nego ideje o ugnjetavanju bli- 
žnjega. Još je uvijek simpatičnije vidjeti u Americi 
glavu jednog Roosevelta, nego u Evropi glave uni- 
formiranih potentata. Amerika često sentimentalno 
gleda na krunjene glave Evrope, ali, kad dolaze u 
Ameriku, onda im daje znati, da dolaze na teritorij 
republike, koja želi, da ostane samo republika, 
Brisbaneovi uvodnici su remek-djela osobito 
kulturnog čovjeka, koji zna na običan način pričati 
narodu od 7 milijuna o najvažnijim dnevnim vital- 
nim interesima i to tako spretno, da mu nema 
premca, U njegovim uvodnicima ima uvijek jaka 
mjera ironije. Taj genijalni novinar je sin poznatog 
socijalističkog militana i u svojoj je mladosti bio, 
kao i otac mu, pristaša Fouriera, Ovdje spominjemo 
samo neke teme njegovih uvodnika: 

— Napute siromašnim stanovnicima predgradja, 
kako moraju spremati mlijeko, — Collier miljar- 


derke, mrtvi, iz prometa povučeni kapital. — Djecu > 


ne smijete plašiti. — O bivstvu Boga; parabola: o 
slijepoj mački. — Savjet talijanskim postolarima, 
kako se najbolje krpe cipele. — I t. d, 
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Žutu štampu čita u Americi svako; ljudi kao 
Brisbane djeluju poput antidota protiv otrova što 
lagano demoralizatorski djeluje na dušu Amerika- 
naca, Metode američke žute štampe imitira cijeli 
svijet. Najprije je svijet počeo donositi vijesti sa 
ogromnim slovima u naslovu; pošto čitalac ima sve 
manje vremena da čita duge članke, to mu se u sa- 
mim naslovima servira sadržina članka, Sistematsko 
grupiranje škandala, umorstava i nesreće pokazuje 
smrtnu borbu novina u današnjoj njihovoj formi, | 
Američki su listovi već odavna prepustili svoj po- 
litički upliv periodicima, Oglas jest i ostaje pobjed- 
nik, Ako klišeji i masni naslovi ne pomažu i ako 
više nisu dovoljan mamac za oglašivače, onda se 
inserati stavljaju i u tekst i na prvu stranicu, svuda, 
samo da ostanu oglašivači, jer oni najviše nose vla- 
snicima, Čim se publika počinje sustezati od ogla- 
šivanja, nakladnik se osjeti u krizi i onda se traži 
nova forma, da se inserant privuče, Žuta štampa 
nije osamljena pojava u koru američkih stvari i 
njeni radnici nijesu baš na najnižem stupnju morala 


. medju industrijama, Na zadnjoj stranici Hearstovih 


listova piše svoje uvodnike Brisbane, a uz njeg još 
dva ,reverenda", jedan muški, a drugi ženski, medju | 
oglasima velikim i malim, Uz sve ovo nalaze se foto- 
grafije, društvene brbljarije, šport, priče o koko- 
tama, nogometu itd, Sve se to piše samo radi toga, 
da se oglas skuplje proda i da ga bude što više. 
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KAZALIŠTE I MUZIKA. 


Očuvaj nas Bože američkog kazališta! 


= Zemlja, koja je uspjela da ima najveće ladje, 
najveće aeroplane, najbrže automobile, najjače bok- 
sere, nije mogla podići pozorišnu umjetnost na ni- 
veau malovaroških evropskih kazališta, Upravitelji 
kazališta moraju ovdje voditi računa o potrebama 
trgovaca što rade po deset sati dnevno i ne smiju 
davati komade, koji bi poštovane: trgovačke nerve 
umarali ili uzrujavali, Trgovac dolazi u kazalište 
samo zato da ugodno provede vrijeme, Njega se ni- 
malo ne tiče komad ni njegov autor, glavno je da 
stvar ne uzrujava, Business i politika u danu, busi- 
ness i politika uveče iza otvorenog četvrtog zida, 
Američkim je autorima ograničeno polje rada, Oni 
bi. možda mogli stvarati bolja pozorišna djela, ali, 
da često mijenjaju sujet, da nastoje potaći dušu 
trgovca na razmatranja o vječnim problemima, upra- 
vitelji ne bi primali takvih djela! I američki dramski 
pisci poštuju ukus svoje publike,,, Tako se do- 
gadja, da u nekoliko raznih kazališta gledate neko- 
liko raznih komada, a sve vam se čini, da je sve to 
samo jedan komad, tu i tamo malo izmijenjen. Na- 
vesti ćemo jedan primjer. Vesela igra Hermanna 
Bahra ,Koncert" nije ni za jednog Evropejca kom- 
plicirana stvar, Ali, u Americi, da se uzmogne da- 
vati, ova je vesela igra morala doživiti temeljitu 
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preradu, U ,Koncertu“ dolazi do konflikta radi 
toga , što umjetnik komada ostaje uza svu svoju 
umjetnost gradjanin, ali u duši nije sličan gradja- 
nima, Drugo muško lice je savršeni gradjanin, Medju 
njima je žena, glupa i pametna, koja konflikt sretno 
privodi kraju, U amerikanskoj preradi je umjetnik 
postao naivno derište, a njegov suparnik, urodjeni 
buorgeois, postao je čovjek ,,common. sensea“, Pre- 
Pirke ove dvojice — izmedju njih je i ženal — dale 
su američkoj publici dosta zabave, tako da je neko- 
liko glumačkih trupa moglo s ovim istim komadom 
proputovati cijeli kontinent i imati svuda ogromnog 
uspjeha, Provincijalhi sentimentaliteti, mršave melo- 
drame sa farme i s divljeg zapada poplavile su ame- 
ričke pozornice kao što su poplavile i kino. 


David Belascos, najbolji  pozorišni direktor 
Amerike, upoznao je sve slabe strane svoje publike 
i on daje samo one komade, u kojima pobjedjuje 
primitivna duša kompliciranu gradsku dušu. Bela- 
scos je sljedbenik Reinhardta, On je Reinhardtove 
metode amerikanizirao i tako stvorio novi američki 
tip, Amerikanac ne voli da gleda u kazalištu komad 
u kom se. muškarci bore oko žene i u kom je žena 
glavna junakinja, Ne, Amerikanac toga ne voli. Radi 
toga imaju francuske drame veoma slabu prodju u 
novome svijetu, 


Ono, čemu se pon divi kao savršenstvu 
dramske umjetnosti, ono što se u Evropi smatra 
velikim, u Americi ne može da nadje prijatelja, 
Ibsen ,Maeterlinck, Wedekind i Strindberg. nemaju 
Prijatelja u Americi, Pošto su ovi autori u modi na 
evropskim pozornicama, posve je jasno, da su i 
Amerikanci nastojali da. s njima prodru, ali svi;su 


pokušaji ostali bez uspjeha, Ibsen je propao, Strind- 
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berg je propao! I kad Evropejac pa za razlog, 
vive odgovor: 

—: Nerazumljivo! 

Ima u Americi mladjih i modernijih autora, 
koji su u popuštanju publici vidjeli veliku opasnost 
za američku dramu, pa su nastojali, da se ova de- 
kadencija izbjegne prije konačnoga sloma, Tako su 
stvoreni kazališni trustovi (Klaw, Shuberts), kojima 
je bila dužnost u svojih 160 kazališta propagirati 
najbolju umjetnost i protiv volje publike, Jasno je, 
da su ovi pokušaji ostali bez uspjeha, kao što su. 
ostale bezuspješne akcije mladih američkih pisaca 
Kennedya i Sinclaira, Oni su pisali socijalističke: 
tendenciozne drame (Sinclair: ,Plays of Protest“), 
koje su propale. Publika ne će, pa ne će... A u 
Americi je publika bog situacije, Tamo vlada. masa 


prilikama, i ne da si ništa nametnuti protiv vlastite: 


volje, 


U  Belascossovim kazalištima nalazimo po 
jednog odličnog glumca — ,stara", — Oko njega 
se kupi slabo mogući ensemble, I sve ove slabe 
umjetničke sile morate slušati po tri do četiri sataf 
To je upravo nemoguće. Radi toga vam često dodje 
volja, da odete u židovsko predgradje i da ondje 
gledate židovske glumce po jedan sat. Medju njima 
nalazite pravih komedijaša, pa se kako tako razono- 
dite. U židovskim pozorištima Jakoba Adlera 1ži- 
dovski ,Irving“) možete slušati i dobro uvježbane 
evropske autore, koje američke pozornice ne daju. 
Adlerove trupe imaju jednu vanrednu silu, gdju, 
Lipzin, koju zovu židovskom Duse, U Adlerovom 
kazalištu u Newyorku možete u vestibulu vidjeti 
poprsje Tolstoja, Zole, Wagnera, Rusa Herzena itd., 
što ne možete zapaziti ni u jednom američkom ka- 
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zalištu, Tako se čini, da je Ghetto mali lučonoša 
drame u novome svijetu, 

Postoji li američka muzika? Ono, čime se danas 
Amerikanac diči u muzici, njegov ,rang-time“ nije 
nastalo u Americi, već je donešeno iz Afrike, To 
su donijeli Crnci. Istina, Amerikanac toga ni u kojem 
slučaju ne priznaje. Crnci po njegovom mišljenju ni- 
su ljudi, pa im ne može baš ništa priznati. Ruski su 
Židovi stvorili od crnačkih plesnih ritama američku 
muziku i to s velikom umjetnošću, Čim jedan mu- 
zičar -komponuje novu melodiju, nju drugoga dana 
svi šegrti zvižduču na ulicama, svi ju gramofoni ope- 
tuju, svi.ju orkestrioni bubnjaju, tako da je za neko- 


liko dana upravo nemoguće slušati ovo grozno ope- 


tovanje. Uz ove melodije obično se stvori i novi 
ples, I taj ples je loša imitacija crnačkih narodnih 
plesova. Amerika ima jednog jedinog svog genija 
u muzici; to je John Philip Sousa, komponista i 
dirigent. U njegovoj koračnici ,The Stars. and 
Stripes for ever“ čuje se uzdisanje rotacionih stro- 
jeva iz Hearstovih štamparija, čuje se zviždanje 
sirena pitsburških ljevaonica čelika, grmljavina Nia- 
Sarinog slapa, Sousa je napisao i jednu simfonijsku 
pjesan ,Crveni čovjek“, koja je upravo remek-djelo. 
Sousa pripada sav današnjoj Americi i njega može 
razumiti samo rodjeni Amerikanac, Sigurno je slu- 
čajnost kriva, što on nije danas neki Rouget de 
Lisle, nego je obični dirigent, Njegove su kompozi- 
cije savršeni: izražaj.današnje Amerike, 
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O CRKVAMA I KULTU. 


Ako uzmemo u ruke koji od većih njemačkih 
dnevnika, odmah ćemo opaziti, da je to ,Biblia pau- 
perum", Dvije trećine lista .zauzimlju slike, Ostali 
prostor podijeliše si brbljarije, dnevne senzacije, 
i športski izvještaji. O rješavanju važnih aktuelnih 
Pitanja, o kojima se razgovaraju ugledni muževi po 
salonima i klubovima, nema niti traga. Ako se što 
god i nadje, to niti ne zaslužuje da se govori o tome, 
Mislim — piše Holitscher — listove mase, Pobor- 
nike duha vidi se samo gdjekad na posljednjoj 
strani medju mršavim člančićima, a uz njih se koči 
na tucete važnih životnih pitanja, zabilježena na 
listi predavanja, koja se dnevno drže u neizmjer- 
nom mnoštvu u crkvama, sastancima i klubovima, 

Ako ima uopće amerikanske nacijonalne snage, 
to se ona odrazuje na tom držanju i slušanju preda- 
vanja, Ali ovo gubi odmah svoj patološki karakter 


čin se dozna, da se tu razmjerno mnogo manje . 


brblja, nego što se misli i da se tu raspravlja o naj- 
važnijim pitanjima amerikanske kulture, o kojima 
Amerikanac radje čuje govoriti ozbiljne i ugledne 
muževe sa živim i djelotvornim govorom; pogotovo 
radje nego od diskreditirane štampe sa njezinim 
anonimnim potpisima, To sam već opazio u Chan- 
tanqua, Najvrijednije dio američkih pisaca, a iz- 
medju njih i ,muckrakers" velikih listova, luta u 
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neprestanim putovanjima, i drži godišnju turneju 
predavanja od 365 večeri, Oni moraju da nadoknade 
nedostatak štampe sa svojim fizičkim silama, Veliki 
kontinent hrani se krvlju i duhom ovih najboljih, 
prokletih, da se nikad ne dozna za njihove napore, 
svakako manje nego za napore političara, koji redu- 
tiraju i putuju u svoje svrhe, premda su zapravo oni 
koji utiru puteve. amerikanskoj budućnosti,  Ame- 
rikanac najvoli da čuje o dnevnim dogadjajima sa 
puta, sa propovjedaonice, te da tu dozna praktičke 
prijedloge, koji se slažu sa njegovim radinim živo- 
tom, pa bilo da se to i ne tiče ničega drugoga, nego 
savjeta, kako će kurirati svoj želudac, Sve se mora 
odnositi na stvari, koje može odmah na svom po- 
vratku kući realizirati, sa pričanjem o svijetu s one 
strane groba i sa svakom brbljarijom on želi da ga 
se poštedi. Zato je najzanimivija institucija u Ame- 
rici crkva, Što sam ja već sve čuo propovijedati u 
crkvi, ne da se naprosto opisati, 

Katolički svećenici znaju na osobiti način pro- 
povijedati ustrpljivost i blagost, da tim lakše ostrigu 
svoje ovčice, ' 

Biskupske crkve, koje su pravo sastajalište bo- 
gataša, i koje zato posjećuju najbogatiji. društveni 
krugovi, moraju se dakako sa njihovim novcem boriti 
za interese bogataša, koji su medju njima, i ne žele 
čuti ništa neugodnoga. Ali već odmah.u donjem 
sloju, sa, jednim stepenom na niže, gdje su već 
mnogo teže životne prilike, moraju se boriti sa 
teškom nestašicom, te pronalaze različite više ili 
manje iznenadjujuće taktike, da mogu držati otvo- 
rena vrata svojih crkava, Da dodju u susret sveopćoj 
potrebi za poukom, da se zanimaju sa praktičnim 
pitanjima i šta više, da iznalaze pučke zabave svake 
vrsti, diktira im životni nagon, koji je u istinu ži- 


59 


votni, te se može i ovdje govoriti o korupciji, Ovdje 


se u najgrotesknijoj formi ističe brisanje svake 


medje, o čemu sam već govorio, U pionirsko doba 
američke kulture, bio je svećenik jedini izobraženi 
čovjek, izmedju svjetine, što se je junački borila 
sa prirodom, te se je možda zbog toga uvriježilo 
kod njih uvjerenje, da vrijedja svatko svećenički 
stalež, ako što prigovori njihovu privatnu životu, 
Zato se može vidjeti velečasnu gospodu, gdje 
demagoški rogobore sa uzvitlanim rukavima iz pro- 
povijeđaonice, Socijalistički sastanci započinju sa 
pjevanjem psalama, a u crkvi naprotiv govori kakav 
poznati crkveni govornik o antitrustovnom zakonu 
ili.o Bernardu Shawu, Na jednoj skupštini, na kojoj 
se je govorilo o odnosu izmedju Sjedinjenih Država 
i Kanade, iza što je bio otklonjen reciprocitet čitao 
je neki bankovni direktor odlomak iz evandjelja 
Matejeva. Predavanje je držao neki žurnalista iz 
Toronta, Čim je završio predavanje zatvori oči), 
sklopi ruke i izgovara molitvu za jedinstvo sviju 
naroda pod žezlom Kristovim — svi skupštinari 


sklopiše pobožno ruke i zatvoriše oči, te poluglasno | 


odgovaraju "Amen"! (Rockefellerov glavni dijeli- 
telj milostinje jest bivši svećenik, koji ima da izvodi 
najprljavija pljačkanja svoga gospodara, kao n. pr 
glasoviti proces sa Mesaba-rudnicima, gdje su ogulili 
obitelj Merritt do posljednje pare.) 


Skok sa propovjedaonice politici nije baš težak 


u Americi, ali tipično amerikanski kod toga jest 
da napredni socijalistički svećenik, koji ide da 16a- 
lizira najradikalnije svoje namjere, može da zadrži 
i naglasuje svoju vjeru, da mu to koristi i da se to 
podnipošto ne smatra licemjerstvom, | : 
Svećenicima, kojima je ozbiljno stalo do svoga 
zvanja i poziva, mora da se ogadi, kad vide samo 
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ono, na što je crkva prisiljena, da ispuni škrabice. 
Crkve u petoj aveniji i u gornjem gradu mogu to 
možda, ako najave predavanje o Shermanovom za- 
konu ili o Bernardu Shawu, ali na što sve ne spadnu 
mili Bože, crkve sa intelektualno neizobraženim po- 
sjetiocima! Ja sam posjećivao u Chicagu i New- 
Yorku crkve, u kojima se je na stolu pred vratima 


dobivao besplatno sandwich. imađe crkava u ko- 


jima se drže kinematografske predstave, u kojima 
mogu djeca zviždati psalme, u kojima dobije svaki 
stoti posjetnik nagradu, U. njima nastupaju čaro- 
bnjaci, koji izvode svoje šale, kao u plesnoj dvo- 
rani, te zabavljaju djecu na nedjeljnoj večernji, 
Uza sve to ne treba ozbiljno uzeti graktanje 
zlokobnih gavrana, koji proriču bankrot  prote- 
stantizmu, , 
Da protestantska crkva nemože dati ništa bo- 
ljega svojim neizobraženim posjetiocima, što bi se 
moglo da mjeri sa pompom, raskošju i zanimivošću 
katoličke crkve nema nikakve sumnje, Zato i uspi- 
jeva katoličkome svećenstvu da uspješno prodire ne 
samo u crkvi, nego i u školi, Protestantska crkva 
znade, što je čeka, ako joj ne pomognu ova -po- 


. sljednja, očajna sredstva, Ali čim je dublje zagre- 


znula u ove izvanje forme, tim više gubi vlast nad 
duhovima, kojima je potrebno utočište, 

Teško je kazati, gdje će naći utočište vjernici 
Christian Science, kad nestanu ove .sekte, 
Izgleda naime, da će skoro nestati, Pričaju da se 
nalazi telefon u grobu njezine osnovateljice «Srande 
hysterique“ Mrs Baker Eddy, ako bi možda Missis 
htjela uskrsnuti, da se odmah stavi u vezu sa prvom 
centralom svoje crkve, koja je nužno treba!. 

Ali još nije zavrio njezin metafizički ,halo“ i 
hrpe vjernika, što su jurile nekoć u impozantne ka- 
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tedrale ove sekte skrčavaju se od dana na dan, jer 


je već nestalo sugestivne snage njezine osnovateljice.. 


Inače je ova lukava dama sve vrlo dobro uredila, 
Kao dobra poznavateljica svojih vjernika, 'ona je 
ograničila čitavi ritus svoje crkve na čitanje para- 
gona iz sv. pisma ii z svojih djela. Ona je dobro: 
znala sa kolikom trivialnošću i blaziranošću dolaze 
vjernici u crkvu. Njezina je dogma, da smo mi sa- 
stavljeni iz duševne, a ne tvarne supstance i da je 
bolest i smrt najbolji lijek, O ovoj mističkoj smjesi 
stapa se u neobrazovanom vjerniku neoboriva vjera 
sa bakrenim novcem, Mrs Baker znala je, da se tako. 
izrazim, vezati nad ćutilni svijet sa vidljivom po- 
moću bakrenog novca od pet novčića, Ona je bila 
mnogo opreznija od svojih nasljednika, koji šire 
proglase, da treba zabraniti školovanje liječnika, 
jer da ti šire zabludu, da postoje bolesti, Čim manje 
počinje da djeluje molitva ove sekte na želudac i 
susjedne predjele, niču u okolini nove crkvice sa 
vrlo šarenim ciljevima, U salonima bogataša kupe 
se razni robovi, fadsi i tranksi da slušaju sve mo- 
guće adepte orientalnih religija, Tu izvode spretni 
pelivani vrlo duhovite vještine, otkrivajući čudno- 


vate izrijeke, koje donose sve što se poželi, i dije-' 


leći amulete, 

Uza sav ovaj napor, nastaje pogibao, da ne- 
stane medje izmedju pametnoga i gluposti, Wall- 
street — Krezo može slobodno u jutro trčati ča- 
robnjaku, ako želi doznati kurzeve na podnevnoj 
burzi. Takodjer nije zlo za ljude koji neznaju razli- 
kovati vjeru od praznovjerja. Ta gdje je povučena 
crta izmedju duševnih i tjelesnih potreba ovih ne- 
mirnih, bludećih ljudi, koji su ipak u dnu duše na- 
ivno dobri? Nemir, koji tjera sve ove kuriozne i 
čudne ogranke, raste iz temelja velike, fundamen- 
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talne zablude, iz koje je niklo ovo društvo, Tempo, 


.u kojem se ovi odnosi razvijaju u Americi, hoće da 


jasno -pokaže svijetu, kako se je crkva preživjela, 
Svakako prije ne#o što svrši Amerika sa ovim 
srednjevjekovnim budalaštinama, morati će se ogle- 
dati sa katoličkom crkvom, Ali i to će se brzo svr- 
šiti u Americi. Za crkvu budućnosti, čiji su svećenici 
današnji rušitelji religija, ne znači to nikakvu 
pogibao, 


\ 
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GRAD NALIČJA: CHIKAGO. 


Nešto prije svjetskog rata sastala su se u Chi- 
cagu dva poznata svjetska pisca: Nijemac Arthur 
Holitscher i Amerikanac Upton Sinclair, autor djela 
«The Jungle“, I oni su razgovarali, 

— Što je rezultat vašeg djela o čikaškim klao- 
nicama? — pitao je Nijemac, 

«— Rezultat? Gotovo ga i nema. Kakav re- 
zultat? Da, zbilja, ima nešto, Danas možete vidjeti 
u klaonicama i pripremaonicama konzervi posebne 
odaje za manikiranje. Sada bledunjave djevojčice 
što rade četrnaest sati dnevno imaju sjajne nokte, 
dok su prije ,Ihe Jungle" imale prljave prste. Eto 
rezultata ,.,> 

— Inače? 

— Inače ništa! 

I doista; Kapitalistička Amerika vodi malo 
računa o kritikama, Ona je nesmiljena. Izrabljuje 
sve do čega dodje. Prirodjena volja Amerikanca 
za rad, njegova vjera u spasonosnost produkcije, 
najnesmiljenije se izrabljuje, Sve ima da se žrtvuje 
kapitalu, Na svijetu nema strašnijeg instituta za 
izrabljivanje ljudske snage od čikaških klaonica, 
Tamo se radi dan i noć a plaće su veoma male, 
Zašto? Radnici mogu da jedu živo meso — pa šta 
će im novac?. Nekoliko desetaka tisuća svinja i 
volova dnevno se kolje u tvornicama kobasica, 
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Tamo ima jedan radnik, koji je u Americi popularan 
kao i Roosevelt, Taj radnik kolje 25 svinja u jednoj 
minuti, Jednim udarcem dokrajčuje život životinje, 
I on radi deset sati dnevno već kroz trideset godina; 
dakle, u jenom danu zakolje 15.000 komada blaga, 
Zar to nije razlog, da mu ime bude slavno medju 
slavnima? Ostali radnici tegle kao blago i nemaju 
slave, O, taj čudni bučni grad Chicago! U njemu 
se rodio i jedan sistem po kojem se izrabljuju rad- 
nici, To je sistem Taylor, Kako je nastao taj sistem 
i što znači? ' - 

Jedan čovjek imenom Frederik Taylor bio je 
dugo godina inžinir jedne radionice čelika koja je 
pripadala Carnegievom trustu, Putem preko dvo- 
rišta. od ljevaonice do ureda čestoput se zadržavao 
i promatrao radnike pri poslu. Naročito je rado 
gledao kako se tovari čelik, U njegovom djelu 
«Scientific Management" piše, da je jednog dana 
promatrao mladog Nijemca Schmidta kako s voljom 
tovari čelik, On je dnevno tovario 12 i pol tona, 
Činio je to za dolar i pol, Inžinir se počeo zanimati 
za svoga radnika te je doznao, da ovaj mladi Ni- 
jemac poslije dovršenog posla sam zida u jednom 
predgradju kućicu za sebe i za svoje, Taylor je 
smjesta konstatirao, da je ovaj radnik lopov. Zašto 
lopov,,.2 I on ga jednog dana pozove k sebi, 

— Hoćeš li ti veću plaću? 

— Hoću — bio je odgovor, 

— Dobro, Imati ćeš dva dolara i pol, 

— Uslovi? 

— Uslov je taj: sada ćeš samnom izaći u dvo- 
rište i tamo ćeš činiti ono što ću ti ja reći, 

Tamo ga je Taylor naučio raditi po tempu: 
jedan — dva — jedan — dva — odmor i t. d. Ni- 


'jemac je pristao na takav rad, Što se dogodilo? 
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Ovim Taylorovim tempom Schmidt je natovario 
kroz isto radno vrijeme mjesto dvanaest, 47 tona 
čelika, a njegova plaća nije bila ni podvostručena, 
Istina, Nijemac nije mogao nastaviti gradnju svoje 
kućice, Bio je poslije rada u ljevadnici toliko iz- 
mučen, da je jedva čekao čas odmora, a ujutro se 
od umora nije mogao ni razbuditi, ,,Taylor Sistem“ 
znači izrabljivanje cjelokupne energije radnikove 
do zadnjih granica, Ovakav radnik postaje potpuno 
nesposoban u četrdesetoj godini, I često se dogadja, 
da jedne subote zajedno s plaćom četrdesetgodišnji 
radnik dobije pismo u kom mu se otkazuje jer ima 
40 godina, Što može da radi takav radnik? Postaje 
vratar kina,,, 

Kakve su posljedice ubrzanoga rada? U prvome 
redu radnici su izrabljivani do nemogućnosti, Pro- 
dukcija je ubrzana, Roba se gomila jer nema tako 
brze prodje. Tvornice se na neko vrijeme zatva- 
raju da bi se riješile robe, Taylor Sistem ne-nosi 
Americi velike koristi, već baca na nju ružno 
svjetlo, U zemlji, u kojoj je narod radin, ovaj ne- 
čovječni sistem je nepotreban, Istina, ovaj se sistem 
upotrebljuje najviše za doseljenike, osobito za rad- 
nike slavenske rase, 

U Newyorku možete naći radnika koji si boja- 
dišu kosu, Boje se, da poslodavac ne opazi sjede 
kose, Radnik ne smije posijediti, Čim se to opazi 
gubi mjesto i na njegovo dolazi mladić od 20 $0- 
dina, Dok u čovjeku snaga vrije, dotle je moguć. 
Čim počne slabiti, s njim napolje, Radi ovakvog 
položaja radnika posve je jasno da ,Labour Unions" 
imaju veliku zadaću da izvojšte u modernoj i demo- 


kratskoj Americi za ljude ona Prava, koja postoje 


u nemodernim: krajevima Evrope. S druge strane je 
razumljiva ogorčenost kapitalista protiv radničkih 
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organizacija. Dok je američki radnik mlad, dotle: 
mu je dobro. Kad ostari, jao njemu. Na svu sreći: 
američki radnik umire mlad, Uzrok? Taylor sistemi 
Radi toga se i podiže u Americi procenat zločina, 
ludila i samoubojstva, 

Strašni grad Chicago sa svojim vječnim šumom. 
i zviždanjem sirena podsjeća na jednu veliku klao- 
nicu ne samo blaga nego i radnoga naroda, U dru- 
Sim gradovima je situacija mnogo bolja za radnike, 
Ali Chicago, kog je onako divno opisao Sinclair, 
znači jedno ogromno groblje ljudske energije, Sve 
nove taktike izrabljivanja se tamo pokušavaju, Sve 
što ima da padne na teret čovjeka, tamo prodire, 
I stranac se čudi što ima ljudi koji sve to snose 
vedra lica,,, Uza sve to radnik nije tužan. On je 
idealista, Njega najstrašnije izrabljuju i on opet 


.sanja o boljim danima, To je rasa, A stranac? Taj 


je došao da proda snagu. Proda ju skupo, ali je i 
brzo obračunao sa životom, Sve po taktu: jedan — 
dva — jedan — dvav,, 


Chicago je naličje Amerike, 
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CRNAČKO PITANJE. 


Izmedju država Washington i Virginije teče 
rijeka Potomac, Kad putnik prelazi željeznicom 
preko mosta, opazi odmah jednu promjenu, Činovnik 


dolazi na jednu stranu vagona i postavi tablicu, 


s natpisom ,White" a na drugoj strani postavi 
drugu tablicu s natpisom ,,Colored“, Tu se, dakle, 
“ulazi u jednu južnu državu, u kojoj je Crncima za- 
branjeno sjediti na istoj klupi s bjelcima, Tu je i 
čuvena  Colorline, linija, koja dijeli Crne od 
Bijelih, koja dijeli ljuđe od podljudi, Nesamo u Vir- 
giniji, već i u drugim državama nalaze se jake opo- 
zicije Amerikanaca protiv crne braće, Uza sav svoj 
demokratizam, uza sve svoje hipermoderne prin- 
cipe, Amer'kanac ne može u svojoj blizini osjećati 
Crnca, Velike trgovine u orijaškim gradovima Ame- 
rike medju tisućama svojih namještenika nemaju ni 
jednoga crnca i kad upitate vlasnika, zašto ne na- 
mješta Crnca, on vam odgovara, da bi to rado činio, 
ali ni jedan američki radnik ne će u istoj sobi raditi 
s Crncima, Mržnja prema Crncima je tako velika, 
da konobari na jednom Crnačkom kongresu nisu 
htjeli dvoriti delegate zato, što nisu bijeli,,, U 
Americi ima preko dvanaest milijuna Crnaca, Oni 
su danas organizirani, ali im to malo pomaže, jer 
im, unatoč točaka ustava, bijela braća ne daju prava 
pristupa u društvo, Oni su još i danas kao u doba 
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ropstva potišteni i progonjeni, oni su još i danas 
za svakog čistokrvnog Amerikanca više životinje, 
nego ljudi, Američki učitelji pričaju, da su djeca 
Crnaca nesposobna i.tvrdoglava, Oni govore, da su 
Crnci niža rasa i da bi ih bilo najbolje poslati na- 
trag u Afriku, Isto se ovo dešava i mulatima, Samo 
jedna kaplja crne krvi i — čovjek je propao! Ne- 
smije više medju ljude, 
Crnci žive i u velikim gradovima i na selima, 
Oni imaju svoj geto, Njima je veoma teško napustiti 
geto, jer ih nitko ne će da primi. Oni žive medju 
sobom, odijeljeno od bijelaca, Ako Crnac slučajno 
kupi kuću u blizini Amerikanca, najdulje za mjesec 
dana bližnji njegovi mu upale kuću i imanje i još 
su u stanju, da mu bace dijete u požar! Čim Crnci 
dodju u blizinu bijelaca, bijelci se poživinčuju, u 
njima se pojavljuju svi zli instinkti, Zašto? Smrt 
onome koji nije bijel! Vodja mladih Crnača W. 
Burkhard Du Bois pokazuje stranim novinarima, 
koji dolaze u Ameriku: studirati crnačko pitanje, 
fotografije jedne ulice iz Kansas City, koja je od 
8. aprila 1910, do 11, novembra 1911, bila šest puta 
dinamitizirana, Kraj, u koji se naseli Crnac, gubi 
svoju vrijednost, Bijeli se stanovnici osjete poniže- 
nima, Bijelci isto tako mrze i Židove, I radi toga je 
jedan inteligentniCrnac izjavio, da oni simpatiziraju 
s židovima, jer su i jedni i drugi proganjani, a uz 
to poiječu zajedno iz Afrike, Crnci ne vole, kad 
ih netko naziva Amerikancima, Oni to ne vole da 
čuju, ,Zovite nas radje Afrikancima" — vele oni 
i to zato, što ih Amerikanci progone, Kod Crnaca 
je razvijen rasni osjećaj, Kad je prije nekoliko go- 
dina došlo do zaoštrenja spora izmedju Japana i 
Amerike, simpatije Mladocrnaca su bile na strani 


Japanaca samo zato, što su i Japanci tamna rasal 
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Radi svega toga bilo bi posve razumljivo, da su 
Crnci pokušali saradjivati sa socijalistima, To im nije 
bilo, moguće, Socijaliste Amerike nisu htjeli ništa 


znati za crnokrvnu braću! Ipak, oni'na mnogo načina ' 


pomažu crnački pokret, Kupuju knjige i novine što 
ih izdavaju vodje crnačkog pokreta, kao što Crnci 
sa svoje strane pomažu socijalističku štampu. 
Mladi Crnci se ponašaju kao njihovi drugovi bijele 
rase. Oni se oblače, kao što se oblače svi Ameri- 
kanci, Njihova su predgradja mnogo čišća i ured. 
nija od predgradja Talijana i Židova, 

.Kad Amerikanac postane  sentimentalan 
vazda pjeva crnačke pjesme, Muzikalni genij crna- 
čkog naroda doprinijeo je mnogo specifičnom ritmu 


moderne Amerike, Veliko blago ritma i melodije - 


leži u skitalačkim i ropskim pjesmama Crnaca, Cr- 
načke su pjesme koral. Jedan počne negdje u za- 
seoku pjevati, drugi nastavi itd, Pjesme su im 
nježne i najviše obradjuju problem duševnoga mira 
i života s onu stranu groba, Jedna takva pjesma 
glasi: 


Meni je drago, drago, ah tako drago 
Što imam vjeru. 

Ja imam vjeru, 

I meni je tako drago, ah tako drago... 


Sretan sam i presretan 
Sretan i presretan! I 
Ujutro, kad se probudim 
Sretan sam i presretan, 
Ujutro kad se probudim 
It.d 


Stalni refrain glasi: 
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Jutrom kad se probudim 
Podaj mi Kristal 

Krista mi podaj, 

Za njeg ti dajem cijeli svijet.. 


Narod, koji ima ovakvu poeziju, izašao je iz 
poluživotinjstva, ali mu Amerika toga ne priznaje, 
Kad Crnac učini neki prestup koji se oprašta sva- 
kom američkom  doseljeniku, njemu sudi masa: 
objese ga na neko drvo i tamo linčuju i ondje je 
izložen dugo, da i ostali sunarodnjaci vide, što ih 
čeka, ako samo i pomisle na ravnopravnost, Doista 
je čudno da Amerika, zemlja demokratizma podnosi 
crnačke progone, To još ni danas nije nikome jasno; 
nikome nije jasno, zašto tako moderni i pobožni 
ljudi, koji dijele svijetom evandjelja, linčuju braću 
jer nisu bijela? Baš zbog ovih progona crnačko pi- 
tanje postaje sve ozbiljnije. Amerika ima ne- 
Prijatelja. Crnci bi mogli sa svojih 12 milijona 
(dakle desetina cjelokupnog pučanstva U, S, A) 
u slučaju konflikta igrati veoma važnu ulogu, Ali, 
Amerikanac ne vjeruje u snagu Crnaca, To za 
njega nisu ljudi i on s njima ne računa ni kao s pri- 
jateljima ni kao s neprijateljima, Makar da ame- 
rička konstitucija daje Crncima ista prava koja 
imaju svi ostali gradjani, Amerikanac ne će ni da 
čuje za ravnopravnost, Crnci nisu judi, Eto, tako 
sudi Amerikanac bijele rase, 
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